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DEHUMIDIFIER

Dear customer, 

FEATURES

Thank you for choosing our dehumidifier to provide you and your family with your 
home comfort needs. This owner’s manual will provide you with valuable information 
necessary for the proper care and maintenance of your new dehumidifier. Please take a 
few moments to read the instructions thoroughly and familiarize yourself with all the 
operational aspects of this dehumidifier.

KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

Powerful Dehumidifying Capability 
Taking advantage of refrigeration technology, the dehumidifier powerfully removes 
moisture from the air to decrease the humidity level of the room and keep the indoor air 
dry and comfortable.

Practical Design - Lightweight and Portable 
The dehumidifier is built to be compact and lightweight. The casters on the bottom of the 
unit make it easy to move from room to room.

Low Temperature Operation with Automatic Defrost
When the unit is running at a room temperature between 5ºC and 12ºC, it will be stopped 
to defrost every 30 minutes.

When the unit is running at a room temperature between 12ºC and 20ºC, it will be 
stopped to defrost for every 45 minutes.

Adjustable humidistat
Adjust the desired humidity level by using the humidistat.

Timer On/Off
Program the unit to turn on and off automatically.

This unit removes excessive moisture from the air and therefore creates a more comfortable 
environment in your home or office. It can be conveniently moved from one room to 
another.
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Quiet Operation
The dehumidifier operates with a low noise level.

Energy Efficient
The power consumption of the unit is considerably low.

SAFETY WARNINGS

When using the unit, please observe the following safety precautions:

1. Unplug the unit from the power supply before cleaning or storage.

2. The appliance can be used indoors except in laundry rooms.

3. Do not set the unit close to heat-generating devices or near flammable and dangerous 
materials.

4. Never put your fingers or objects in the air inlets or outlets of the unit.

5. Do not sit or stand on the unit.

6. Dispose water that has collected in the tank as required.

7. Do not operate the dehumidifier in a closed area such as inside a closet, as it may cause 
a fire.

8. Do not use the unit near edible items, objects of art, or scientific materials.

9. Install drain piping at a downhill grade to make sure that condensed water can be 
drained continuously.

10.  If the power supply cord is damaged it must be replaced by the manufacturer or a 
qualified person in order to avoid a hazard.

11.  The appliance must be positioned so that the plug is accessible.

12.  Please keep a 20 cm distance around the unit and the wall or other objects to ensure 
air circulation.

13. The appliance shall be installed in accordance with local and national wire regulations.

14. The appliance can not be used in public transportation.

15. This appliance can be used by children aged 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning the use of the appliance in a 
safe way understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

16. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

17. Appliances that are obviously damaged must not be operated.
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WARNING
Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those 
recommended by the manufacturer.

The appliance shall be stored in a room without continuous operation sources (for 
example open flames, an operating gas appliance, or an operating electric heater).

Do not pierce or burn.

Be aware that refrigerants may not contain an odour.

The appliance shall be installed, operated, and stored in a room with a floor area larger 
than 4 m2.

The appliance shall be in compliance with national gas regulations.

Servicing shall be performed only as recommended by the manufacturer.

The appliance shall be stored so as to prevent mechanical damage from occurring.

Any person who is involved with working on or breaking into a refrigerant circuit should 
hold a current valid certificate from an industry-accredited assessment authority, which 
authorises their competence to handle refrigerants safely in accordance with an industry 
recognised assessment specification.

Servicing shall only be performed as recommended by the equipment manufacturer. 
Maintenance and repair requiring the assistance of other skilled personnel shall be 
carried out under the supervision of the person competent in the use of flammable 
refrigerants.

The appliance is filled with flammable gas R290.

If any repairs are needed, contact the nearest authorized Service Centre and strictly 
follow manufacturer’s instruction only.
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WARNING FOR DISPOSAL

It is prohibited to dispose of this appliance in domestic household waste. For disposal, 
there are several possibilities:

1. Do not dispose of this product as unsorted municipal waste. Collection of such waste 
separately for special treatment is necessary.

2. The municipality has established collection systems, where electronic waste can be 
disposed of free of charge to the user.

3. The manufacturer will take back the old appliance for disposal free of charge.

4. Old electric products contain valuable resources. They can be sold to scrap metal 
dealers.

Wild disposal of waste in forests and landscapes endangers your health when hazardous 
substances leak into the ground-water and find their way into the food chain.

Meaning of crossed-out wheeled dustbin.

Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate 
collection facilities. Contact your local government for information regarding the 
collection systems available. If electrical appliances are disposed of in landfills or 
dumps. Hazardous substances can leak into the groundwater and get into the food chain, 
damaging your health and well-being.

This marking indicates that this product should not be disposed of 
with other household wastes throughout the EU. To prevent possible 
harm to the environment or human health from uncontrolled waste 
disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of 
material resources. To return your used device, please use the return 
and collection systems or contact the retailer where the product 
was purchased. They can take this product for environmentally safe 
recycling.

Note on the WEEE registration number: Vendomnia is registered with the Stiftung 
Elektro-Altgeräte Register, Nordostpark 72, 90411 Nuremberg as a manufacturer and 
distributor of electrical and/or electronic devices under the following registration 
number (WEEE Reg. No. DE): DE53396155.
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Model LFTENTF05-10 LFTENTF05-12

Dehumidification Capacity 10L/24h (30ºC,RH80%) 12L/24h (30ºC,RH80%)

Power Supply AC220~240V/50 Hz AC220~240V/50 Hz

Refrigerant/Charge R290/45g R290/50g

TECHNICAL DATA

The dehumidification capacity is rated at a room temperature of 30ºC with a relative 
humidity of 80%. If specifications are improved after this point, the product nameplate 
will reflect the new specifications.

The operational temperature is in the range of 7ºC to 35ºC and max relative humidity 
of 80%. If the room temperature is outside of this range, the unit will not operate 
adequately. GWP value of R290 refrigerant is 3.

PRODUCT DIAGRAM
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OPERATING INSTRUCTIONS

The display features 3 functions:

1. When the unit is plugged in, it will indicate the room humidity level.

2. When you set the humidity, it will indicate the humidity that you have 
selected.

3. When you program the time for the unit to turn on and off, it will show 
the hours.

4. When the environment humidity is lower than 35%, it will show 35.

5. When the environment humidity is higher than 95%, it will show 95.

1. The power indicator light will turn on when the unit is plugged in, regardless of 
whether the unit is operating or not.

2. Press the POWER button once to start operation. Press it again to stop the operation.

3. Press the SPEED button as follows: 

LIGHT INDICATORS

1 POWER

SET2

12345

FAN3
TIMER4
FULL5

OPERATING BUTTONS

HUMIDITY LEVEL & TIMER - 2 DIGIT DISPLAYS
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Press the button to adjust fan speed between high and low, and the corresponding 
indicator light will be on at the same time.

4. Press the SETTING button to set the value of humidity as follows:

By pressing the SETTING button to change the humidity setting value. The humidity 
setting range is 40% ~ 80% and the interval is 5%. The SETTING indicator light will 
turn on when humidity is set, and it will turn off when humidity is set for 5 seconds,   
Displays ambient humidity.

5 . Press the TIMER button to adjust the timer setting:

Then you press the TIMER button the first time, the “88” display will show value 
01; when you pressed it again, the display will also show value 01, and the time LED 
indicator for TIMER will be on. By continuously pressing the key, the display will 
show values 01, 02, 03.. and so on. The time is adjustable in a cycle range between 
24 - 00. 

The timer setting is used in power-off status is for the unit to turn on, and in power-
on status is for the unit to turn off. The timer function will be canceled every time 
you switch the unit off by pulling the power cord or when the water tank is full.

DISPOSING OF THE COLLECTED WATER

When the drainage tank is full, the tank full indicator light will turn on, the operation 
will stop automatically and the buzzer will beep 15 times to alert the user, that the 
water needs to be emptied from the drainage tank.

Emptying the Drainage Tank

1. Lightly press on the sides of the tank with both hands and pull the tank out gently.

2. Discard the collected water.
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NOTE:

1. Do not remove the float from the water tank. 
The water full sensor will no longer be able to 
detect the water level correctly without the 
float and water may leak from the water tank.

2. If the drainage tank is dirty, wash it with cold 
or lukewarm water. Do not use detergent, 
scouring pads, chemically treated dust cloths, 
gasoline, benzene, thinner, or other solvents, 
as these can scratch and damage the tank and 
cause water leakage.

3. When putting the water tank back in its position, 
push it into place in the unit with both hands.  
If the tank is not positioned properly, the 
“TANK FULL” indicator will be activated, and 
the dehumidifier will not operate properly.

CONTINUOUS WATER DRAINAGE

The unit features a continuous drainage port. Use a plastic pipe (with an inner diameter 
of 10mm), insert it into a drain hole (on the bottom end of the top plate on the backside 
of the unit, as shown below). The pipe should significantly reach out of the water tank. 
After you have installed it properly, place the end of the draining pipe in a bucket.

The water in the drainage tank can be continuously drained out from the continuous 
port on the unit.
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MAINTENANCE

Cleaning the Dehumidifier

Cleaning the body of the unit

Wipe it with a soft damp cloth.

Cleaning the air filter

Note: The air filter behind the front grille must be checked and cleaned at least once a 
month, more often if necessary.

1. Open the inlet grill firstly and wash it with water.

2. Cleaning the air filter: Run a vacuum cleaner lightly over the surface of the air 
filter to remove dirt. If the air filter is exceptionally dirty, wash it with warm water 
and a mild cleanser and dry it thoroughly.
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Cleaning the water tank

The water tank should be cleaned every 2 weeks to prevent algae, mold and bacteria 
from forming. Partially fill the tank with water and add a mild detergent. Clean, empty 
and rinse the water tank.

3. Attach the air filter: Insert the filter into the inlet grill smoothly.

STORING THE DEHUMIDIFIER

When the unit is not being used for a long period of time and you want to store it, please 
note the following steps: 

1. Empty any water left in the drainage tank and wipe the water droplets on the bottom 
inside the unit.

2. Fold up the power supply cord and put it in the water tank.

3. Clean the air filter

4. Place the machine in a cool, dry environment.

CLEARANCE

Maintain the minimum clearance around the dehumidifier when the unit is operating as 
shown in the drawing.
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TROUBLESHOOTING

If a condition listed below occurs, please check the following solutions before contanting 
customer service. 

Problem Possible Cause Solution

The unit doesn't 
operate

Has the power cord been 
disconnected?

Plug the power cord into the power 
outlet.

Is the tank full indicator lamp 
blinking? (The tank is full or in the 

wrong position.)

Empty the water in the drainage tank 
and then reposition the tank.

Is the temperature of the room 
above 35ºC or below 5ºC?

The protection device is activated and 
the unit cannot be started.

The dehumidifying 
function doesn't work

 Is the air filter clogged? Clean the air filter as instructed under 
"Cleaning the dehumidifier".

Are the air inlet and air outlet 
obstructed?

Remove the obstruction from the air 
inlet or air outlet.

No air is discharged Is the air filter clogged? Clean the air filter as instructed under 
"Cleaning the dehumidifier".

The device is too noisy 
during operation

Is the unit tilted or unsteady? Position the unit on stable, even 
ground.

 Is the air filter clogged? Clean the air filter as instructed under 
"Cleaning the dehumidifier".

SAFETY PRECAUTIONS ON SERVICING

Please follow these warnings when servicing a dehumidifier with R290.

1. Checking the area surrounding the unit

Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants, safety checks are 
necessary to ensure that the risk of ignition is minimized. For repair to the refrigerating 
system, the following precautions shall be complied with prior to conducting work on 
the system.
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WORK PROCEDURE

Work shall be undertaken under a controlled procedure so as to minimize the risk of 
flammable gas or vapor being present while the work is being performed.

2. General work area

All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed on the 
nature of the work being carried out. Work in confined spaces shall be avoided. The area 
around the workspace shall be sectioned off. Ensure that the conditions within the area 
have been made safe by control of flammable material.

3. Checking for presence of refrigerant

The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during 
work, to ensure the technician is aware of potentially flammable atmospheres. Ensure that 
the leak detection equipment being used is suitable for use with flammable refrigerants, 
i.e. no sparking, adequately sealed, or intrinsically safe.

4. Presence of fire extinguisher

If any hot work is to be conducted on the refrigeration equipment or any associated 
parts, appropriate fire extinguishing equipment shall be available to hand. Have a dry 
powder or CO2 fire extinguisher adjacent to the charging area.

5. No ignition sources

No person carrying out work in relation to a refrigeration system that involves exposing 
any pipework that contains or has contained flammable refrigerant shall use any sources 
of ignition in such a manner that it may lead to the risk of fire or explosion. All possible 
ignition sources, including cigarette smoking, should be kept sufficiently far away from 
the site of installation, repairing, removing, and disposal, during which flammable 
refrigerant can possibly be released to the surrounding space. Prior to work taking 
place, the area around the equipment is to be surveyed to make sure that there are no 
flammable hazards or ignition risks. “No Smoking” signs shall be displayed.

6. Ventilated area

Ensure that the working area is in the open or that it is adequately ventilated before 
breaking into the system or conducting any hot work. A high degree of ventilation shall 
continue during the period that the work is carried out. The ventilation should safely 
disperse any released refrigerant and preferably expel it externally into the atmosphere.

7. Check of the refrigeration equipment

When electrical components are being changed, they shall be fit for the purpose and to 
the correct specification. The manufacturer’s maintenance and service guidelines shall 
be followed at all times. If in doubt, consult the manufacturer’s technical department 
for assistance.

The following checks shall be applied to installations using flammable refrigerants:

• The charge size is in accordance with the room size within which the refrigerant 
containing parts are installed;
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• The ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not 
obstructed;

• If an indirect refrigeration circuit is being used, the secondary circuit shall be checked 
for the presence of refrigerant;

• Marking to the equipment continues to be visible and legible. Markings and signs that 
are illegible shall be corrected;

• Make sure that the refrigeration pipe and components are installed in a position where 
they are unlikely to be exposed to any substance which may corrode refrigerant-
containing components unless the components are constructed of materials that are 
inherently resistant to being corroded or are suitably protected against corrosion.

8. Checking the electrical components

Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks and 
component inspection procedures. If a fault exists that could compromise the safety, 
then no electrical supply shall be connected to the circuit until it is satisfactorily 
dealt with. If the fault cannot be corrected immediately. If it is necessary to continue 
operation, an adequate temporary solution shall be used. This shall be reported to the 
owner of the equipment so all parties are advised.

Initial safety checks shall include:

• those capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid possibility 
of sparking;

• that there no live electrical components and wiring are exposed while charging, 
recovering or purging the system;

• that there is continuity of of electrical grounding.

9. Repairing the sealed components

During repairs to sealed components, all electrical supplies shall be disconnected from 
the equipment being worked upon prior to any removal of sealed covers, etc.

If it is absolutely necessary to have an electrical supply to equipment during servicing, 
then a permanently operating device for leak detection shall be located at the most 
critical point to warn of a potentially hazardous situation.

Particular attention shall be paid to the following to ensure that by working on 
electrical components, the casing is not altered in such a way that the level of protection 
is affected. This shall include damage to cables, an excessive number of connections, 
terminals not made to original specification, damage to seals, incorrect fitting of 
glands, etc.

Ensure that apparatus is mounted securely.

Ensure that seals or sealing materials have not degraded such that they no longer 
serve the purpose of preventing the ingress of flammable atmospheres, Replacement 
parts shall be in accordance with the manufacturer’s specifications.

NOTE: The use of silicone sealant may inhibit the effectiveness of some types of leak 
detection equipment. Intrinsically safe components do not have to be isolated prior to 
working on them.



If you have any further questions, please contact us:
contact@vendomnia.rs 15

EN

10. Repairing the intrinsically safe components

Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the circuit without 
ensuring that this will not exceed the permissible voltage and currently permitted for 
the equipment in use.

Intrinsically components are the only types that can be worked on while being in the 
presence of a flammable atmosphere. The test apparatus shall be at the correct rating

Replace components only with parts specified by the manufacturer. Using any other parts 
may result in the ignition of refrigerant in the atmosphere caused by a leak.

11. CABLING

Check that cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive pressure, vibration, 
sharp edges or any other adverse environmental effects. The check shall also take into 
account the effects of aging or continual vibration from sources such as compressors 
or fans.

12. Leakage detection for flammable refrigerants

Under no circumstances shall potential sources of ignition be used in the searching for 
or detection of refrigerant leaks. A halide torch (or any other detector using a naked 
flame) shall not be used.

13. Leak detection methods

The following leak detection methods are acceptable for systems containing flammable 
refrigerants:

Electronic leak detectors shall be used to detect flammable refrigerants, but the 
sensitivity may not be adequate, or may need recalibration (Detection equipment shall be 
calibrated in a refrigerant-free area.) Ensure that detector is not a potential source of 
ignition and is suitable for the refrigerant used.

Leak detection fluids are suitable for use with most refrigerants but the use of detergents 
containing chlorine shall be avoided as the chlorine may react with the refrigerant and 
corrode the copper pipe-work.

If a leak is suspected, all naked flames shall be removed/extinguished.

If a leak of refrigerant is found which requires brazing, all of the refrigerant shall be 
recovered from the system. Oxygen free nitrogen (OFN) shall then be purged through 
the system both before and during the brazing process.

14. Removing the refrigerant

When breaking into the refrigerant circuit to make repairs, or for any other purpose, 
conventional procedures shall be used. However, it is important that best practice is 
followed since the flammability of the gas is a consideration. The following procedure 
shall be adhered to:

1. Remove refrigerant.

2. Purge the circuit with inert gas.

3. Evacuate

4. Purge again with inert gas
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5. Open the circuit by cutting or brazing.

The refrigerant charge shall be recovered into the correct recovery cylinders. The 
system shall be ”flushed” with OFN to render the unit safe. This process may need to be 
repeated several times. Compressed air or oxygen shall not be used for this task.

Flushing shall be achieved by breaking the vacuum in the system with OFN and continuing 
to fill until the working pressure is achieved; after that comes venting to the atmosphere, 
and finally pulling down to a vacuum. This process shall be repeated until no refrigerant 
is left within the system. When the final OFN charge is used, the system shall be vented 
down to atmospheric pressure to enable work to take place.

This operation is absolutely vital if brazing operations on the pipe-work are about to take 
place. Ensure that the outlet for the vacuum pump is not close to any ignition sources 
and that there is ventilation available.

15. Refrigerant Charging procedures

In addition to conventional charging procedures, the following requirements shall be 
followed.

• Ensure that contamination of different refrigerants does not occur when using 
charging equipment. Hoses or lines shall be as short as possible to minimize the 
amount of refrigerant contained in them.

• Cylinders shall be kept upright.

• Ensure that the refrigeration system is earthed prior to charging the system with 
refrigerant.

• Label the system when charging is complete (if not already).

• Extreme care shall be taken not to overfill the refrigeration system.

Prior to recharging the system, it shall be pressure tested with OFN. The system shall be 
tested for leakage on completion of charging but prior commissioning. A follow-up leak 
test shall be carried out prior to leaving the site.

16.  Decommissioning

Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is completely 
familiar with the equipment and all its detail. It is recommended that all refrigerants be 
collected safely. Prior to the task being carried out, an oil and refrigerant sample shall 
be taken, for the case that the analysis is required prior to reuse of reclaimed refrigerant. 
It is essential to make sure that power is available before the task is commenced.

a. Become familiar with the equipment and its operation.

b. Isolate the system electrically.

c. Before attempting the procedure ensure that:

• If you're about to repair the unit, mechanical handling equipment is available for 
handling refrigerant cylinders

• All personal protective equipment is available and being used correctly
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• The recovery process is supervised at all times by a competent person

• Recovery equipment and cylinders conform to the appropriate standards.

d. Pump down the refrigerant system, if possible.

e. If vacuum is not possible, make a manifold so that refrigerant can be removed from 
various parts of the system.

f. Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery takes place.

g. Start the recovery machine and operate in accordance with manufacturer’s 
instructions.

h. Do not overfill cylinders (No more than 80% volume liquid charge).

i. Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder,even temporarily.

j. When the cylinders have been filled correctly and the process completed,make 
sure that the cylinders and the equipment are removed from site promptly and all 
isolation valves on the equipment are closed off.

k. Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigeration system 
unless it has been cleaned and checked.

17. Labeling

Equipment shall be labeled stating that it has been decommissioned and emptied of 
refrigerant. The label shall be dated and signed. Ensure that there are labels on the 
equipment stating the equipment contains flammable refrigerant.

18. Recovery

When removing refrigerants from a system, either for servicing or decommissioning, it is 
recommended good practice that all refrigerants are removed safely.

When transferring refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate refrigerant 
recovery cylinders are employed. Ensure that the correct number of cylinders for 
holding the total system charge is available. All cylinders to be used are designed for 
the recovered refrigerant and labeled for that refrigerant(i.e.special cylinders for the 
recovery of refrigerant). Cylinders shall be complete with a pressure relief valve and 
associated shut-off values in good working order. Empty recovery cylinders are evacuated 
and, if possible, cooled before recovery occurs.

The recovery equipment shall be in good working order with a set of instructions 
concerning the equipment that is at hand and shall be suitable for the recovery of 
flammable refrigerants.

In addition, a set of calibrated weighing scales shall be available and in a good work 
order. Hoses shall be complete with leak-free disconnect couplings and in good condition.

Before using the recovery machine, check that it is in satisfactory working order, has 
been properly maintained, and that any associated electrical components are sealed to 
prevent ignition in the event of a refrigerant release. Consult the manufacturer if in 
doubt.
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The recovered refrigerant shall be returned to the refrigerant supplier in the 
correct recovery cylinder, and the relevant Waste Transfer Note arranged. Do not mix 
refrigerants in recovery units and especially not in cylinders.

If compressors or compressor oils are to be removed, ensure that they have been evacuated 
to an acceptable level to make certain that flammable refrigerant does not remain 
within the lubricant. The evacuation process shall be carried out prior to returning 
the compressor to the suppliers. Only electric heating to the compressor body shall be 
employed to accelerate this process. When oil is drained from a system, it shall be carried 
out safely.

19. Transport of equipment containing flammable refrigerants

Determined by local regulations.

20. Discarding appliances containing flammable refrigerants

See National Regulations.

21. Storage package (unsold) equipment

Storage package protection should be constructed such that mechanical damage to 
the equipment inside the package will not cause a leak of the refrigerant charge.

The maximum number of pieces of equipment permitted to be stored together will be 
determined by local regulations.

DELIVERY DETAILS

This item is shipped in 1 parcel.

32 x 23 x 52.6 cm

EC – DECLARATION OF CONFORMITY
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EC – DECLARATION OF CONFORMITY

We hereby explain that the below designated product in its conception and design, as well as in the model brought 
into circulation by us, complies with the appropriate fundamental safety and health requirements of below mentioned 
directives. In case of any changes to the product not agreed upon by us, this declaration becomes void.

Representative for technical 
documentation: 

Goran Jakovac
Vendomnia DOO
Sentandrejski put 24a
21000 Novi Sad, Serbia

Description of the electrical equipment:

Function: 

Machine type:  

Trademark:

Voltage: 

Power:

Dehumidifier

LFTENTF05

Vendomnia

220-240 V ~, 50 Hz

205W/210W

Year of the CE characteristic assignment:

• Low Voltage Directive: 2014/35/EU
• EC Directive of Electromagnetic Compatibility (EMC) 2014/30/EU
• EC Directive on the Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment 

(RoHS) (EU) 2015/863 amending 2011/65/EU.
• Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE II)  2012/19/EU

Reference to the standards:

• EN 60335-2-40: 2003 + A11:2004 + A12:2005 + A1:2006 + A2:2009 + A13:2012
• EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019
• EN 62233:2008
• AfPS GS 2019:01 PAK

2022

Signature and stamp:

Name:

Title:

Date, Place:

Goran Jakovac

CEO

10.01.2022, Novi Sad

This product complies with the following valid guidelines/regulations:
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LUFTENTFEUCHTER

Lieber Kunde, Liebe Kundin, 

MERKMALE

Vielen Dank, dass Sie sich für unseren Luftentfeuchter entschieden haben. Diese 
Betriebsanleitung enthält Informationen über den bestimmungsgemäßen und effektiven 
Einsatz und über die Wartung dieser Luftentfeuchter. Bitte nehmen Sie sich ein paar 
Minuten Zeit, um dieses Handbuch zu lesen, und bewahren Sie es zum späteren Nachschlagen 
auf.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUF.

Leistungsstarke Entfeuchtungsfunktion
Der Luftentfeuchter nutzt die Kühltechnologie, um die Luftfeuchtigkeit im Raum zu 
senken und die Raumluft trocken und angenehm zu halten.

Praktisches Design – leicht und tragbar 
Der Luftentfeuchter ist kompakt und leicht gebaut. Die Rollen an der Unterseite des 
Geräts erleichtern das Bewegen von Raum zu Raum.

Niedertemperaturbetrieb mit automatischer Abtauung
Wenn das Gerät bei einer Raumtemperatur zwischen 5ºC und 12ºC läuft, wird es alle 30 
Minuten zum Abtauen angehalten.

Wenn das Gerät bei einer Raumtemperatur zwischen 12ºC und 20ºC läuft, wird es alle 45 
Minuten zum Abtauen angehalten.

Einstellbarer Hygrostat
Stellen Sie die gewünschte Luftfeuchtigkeit mithilfe des Feuchtigkeitsreglers ein.

Timer Ein / Aus
Programmieren Sie das Gerät so, dass es sich automatisch ein- und ausschaltet.

Leiser Betrieb
Der Luftentfeuchter arbeitet geräuscharm.

Dieses Gerät entfernt überschüssige Feuchtigkeit aus der Luft und schafft somit eine 
angenehmere Umgebung in Ihrem Zuhause oder Büro. Es kann bei Bedarf von einem Raum 
in einen anderen bewegt werden.
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Energieeffizient
Der Stromverbrauch des Gerätes ist sehr gering.

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte beachten Sie bei der Verwendung des Geräts die folgenden Sicherheitshinweise:

1. Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung, bevor Sie es reinigen oder lagern.

2. Das Gerät kann im Innenbereich außer in Wäscheraum verwendet werden.

3. Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von wärmeerzeugenden Geräten oder in der 
Nähe von brennbaren und gefährlichen Materialien auf.

4. Stecken Sie niemals Ihre Finger oder Gegenstände in die Lufteinlässe oder -auslässe 
des Geräts.

5. Niemals auf dem Gerät sitzen oder stehen.

6. Entsorgen Sie bei Bedarf Wasser, das sich im Tank gesammelt hat.

7. Betreiben Sie den Luftentfeuchter nicht in einem geschlossenen Bereich, wie z. B. in 
einem Schrank, da dies einen Brand verursachen kann.

8. Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von essbaren Gegenständen, 
Kunstgegenständen oder wissenschaftlichen Materialien.

9. Installieren Sie die Abflussleitung an einem Gefälle, um sicherzustellen, dass 
Kondenswasser kontinuierlich abgelassen werden kann.

10. En beschädigtes Netzkabel muss vom Hersteller, dessen Kundendienst oder einer ähnlich 
qualifizierten Fachkraft ersetztwerden, um Gefahrensituationen zu vermeiden.

11. Das Gerät muss so aufgestellt werden, dass der Stecker zugänglich ist.

12. Bitte halten Sie einen Abstand von 20 cm um das Gerät und die Wand oder andere 
Gegenstände ein, um eine Luftzirkulation zu gewährleisten.

13. Das Gerät muss gemäß den örtlichen und nationalen Verordnungen installiert werden.

14. Das Gerät darf nicht in öffentlichen Verkehrsmitteln verwendet werden.

15. Deses Gerät ist für den Gebrauch durch Kinder ab 8 Jahren undPersonen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen odergeistigen Fähigkeiten oder ohne 
Erfahrung und Wissen geeignet,sofern sie beaufsichtigt oder über den sicheren 
Umgang mitdem Gerät angeleitet werden und die damit einhergehendenGefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigungsarbeiten und 
Benutzerwartungen dürfen von Kindernnur unter Aufsicht durchgeführt werden.

16. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät 
spielen.

17. Offensichtlich beschädigte Geräte dürfen nicht betrieben werden.



Bitte kontaktieren Sie uns und lassen Sie uns helfen: 
contact@vendomnia.rs22

DE

WARNUNG
Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller empfohlenen Mittel, um den 
Abtauvorgang zu beschleunigen oder das Gerät zu Reinigen.

Das Gerät muss in einem Raum ohne kontinuierlich arbeitende Zündquellen gelagert 
werden (z. B. offene Feuer, eine Gasheizung oder eine elektrische Heizung in Betrieb).

Nicht einstechen oder verbrennen.

Beachten Sie, dass die Kältemittel möglicherweise keinen Geruch haben.

Das Gerät muss in einem Raum mit einer Grundfläche von mehr als 4 m2 installiert, 
betrieben und gelagert werden.

Die Einhaltung der nationalen Gasvorschriften ist zu beachten.

Die Wartung darf nur wie vom Hersteller empfohlen durchgeführt werden.

Das Gerät ist muss so gelagert werden, dass keine mechanische Schäden auftreten.

Jede Person, die an einen Kältemittelkreislauf arbeitet oder in diesen eindringt, sollte über 
ein aktuell gültiges Zertifikat einer von der Industrie akkreditierten Bewertungsbehörde 
verfügen, das ihre Kompetenz zum sicheren Umgang mit Kältemitteln gemäss einer von 
der Industrie anerkannten Bewertungsspezifikation bestätigt.

Die Wartung darf nur gemäß den Anweisungen des Geräteherstellers durchgeführt 
werden. Wartungs- und Reparaturarbeiten, die die Hilfe anderer Fachkräfte erfordern, 
müssen unter der Aufsicht der für den Umgang mit brennbaren Kältemitteln zuständigen 
Person durchgeführt werden.

Das Gerät ist mit dem brennbaren Gas R290 gefüllt.

Wenn Reparaturen erforderlich sind, wenden Sie sich an das nächstgelegene autorisierte 
Service Center und befolgen Sie ausschliesslich die Anweisungen des Herstellers.
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 ENTSORGUNGSHINWEIS

Es ist verboten, dieses Gerät mit dem Hausmüll zu entsorgen. Zur Entsorgung gibt es 
mehrere Möglichkeiten:

1. Entsorgen Sie dieses Produkt nicht als unsortierten Siedlungsabfall. Eine getrennte 
Sammlung solcher Abfälle zur Sonderbehandlung ist erforderlich.

2. The municipality has established collection systems, where electronic waste can be 
disposed of free of charge to the user.

3. Der Hersteller nimmt das Altgerät kostenlos zur Entsorgung zurück.

4. Elektroaltgeräte enthalten wertvolle Ressourcen. Sie können an Schrotthändler 
verkauft werden.

Die wilde Entsorgung von Abfällen in Wäldern und Landschaften gefährdet Ihre 
Gesundheit, wenn Schadstoffe ins Grundwasser gelangen und in die Nahrungskette 
gelangen.

Bedeutung von durchgestrichener Mülltonne.

Entsorgen Sie Elektrogeräte niemals als unsortierten Siedlungsabfall, sondern nutzen 
Sie getrennte Sammelstellen. Wenden Sie sich an Ihre lokale Regierung, um Informationen 
zu den verfügbaren Sammelsystemen zu erhalten. Wenn Elektrogeräte auf Deponien 
oder Deponien entsorgt werden. Gefährliche Stoffe können ins Grundwasser und in die 
Nahrungskette gelangen und Ihre Gesundheit und Ihr Wohlbefinden schädigen.

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der 
gesamten EU nicht mit anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. 
Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit 
durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie 
es verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Wiederverwendung 
von Materialressourcen zu fördern. Um Ihr gebrauchtes Gerät 
zurückzugeben, nutzen Sie bitte die Rückgabe- und Sammelsysteme oder 
wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. 
Sie können dieses Produkt einer umweltgerechten Wiederverwertung 
zuführen.

Hinweis zu unserer WEEE-Registrierungsnummer: Vendomnia ist bei der Stiftung Elektro-
Altgeräte Register, Nordostpark 72, 90411 Nürnberg als Hersteller und Vertreiber 
von Elektro- und/oder Elektronikgeräten unter der folgenden Registrierungsnummer 
(WEEE-Reg.-Nr. DE) registriert: DE53396155.
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TECHNISCHE DATEN

Die Entfeuchtungsleistung wird bei einer Raumtemperatur von 30º und einer relativen 
Luftfeuchtigkeit von 80 % angegeben.

Wenn die Spezifikationen nach diesem Punkt verbessert werden, wird das Typenschild des 
Produkts die neuen Spezifikationen widerspiegeln.

Die Betriebstemperatur liegt im Bereich von 7ºC bis 35ºC und die maximale relative 
Luftfeuchtigkeit von 80%. Wenn die Raumtemperatur ausserhalb dieses Bereichs liegt, 
funktioniert das Gerät nicht richtig. Der GWP-Wert des Kältemittels R290 beträgt 3.

PRODUKTDIAGRAMM
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Systemsteuerung

Filtergehäuse

Rückwand
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Modell LFTENTF05-10 LFTENTF05-12

Entfeuchtungsleistung 10/24h (30ºC,RH80%) 12l/24h (30ºC,RH80%)

Nennspannung AC220~240V/50 Hz AC220~240V/50 Hz

Kältemittel/Menge R290/45g R290/50g

Teile



Bitte kontaktieren Sie uns und lassen Sie uns helfen: 
contact@vendomnia.rs 25

DE

BEDIENUNGSANLEITUNG

Das Display verfügt über 3 Funktionen:

1. Wenn das Gerät an ist, zeigt es die Raumfeuchtigkeit an.

2. Wenn Sie die Luftfeuchtigkeit einstellen, wird die von Ihnen ausgewählte 
Luftfeuchtigkeit angezeigt.

3. Wenn Sie die Zeit für das Ein- und Ausschalten des Geräts programmieren, 
werden die Stunden angezeigt.

4. Wenn die Umgebungsfeuchtigkeit unter 35 % liegt, wird 35 angezeigt.

5. Wenn die Umgebungsfeuchtigkeit höher als 95 % ist, wird 95 angezeigt.

1 . Der Summer summt, wenn das Gerät eingeschaltet ist, und das Gerät befindet sich 
im Standby-Modus, die POWER-Anzeige leuchtet grün. Die POWER-Leuchte kann als 
Anzeigeleuchte für die WLAN-Verteilung verwendet werden, wenn die Maschine 
ausgeschaltet ist.

LEUCHTANZEIGEN

1

2

12345

3

4

5

BETRIEBSTASTEN

LUFTFEUCHTIGKEIT & TIMER – 2-STELLIGE ANZEIGEN

POWER (EIN/AUS-TASTE)

SET (EINSTELLUNGSTASTE für Feuchtigkeit)

FAN (Lüftergeschwindigkeit)

TIMER TASTE

FULL (Behälter voll)
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2. Drücken Sie einmal die POWER-Taste, um den Betrieb zu starten. Drücken Sie die Taste 
erneut, um den Vorgang zu stoppen.

3 . Drücken Sie die SPEED-Taste wie folgt:

Drücken Sie die Taste, um die Lüftergeschwindigkeit zwischen hoch und niedrig 
einzustellen, und die entsprechende Anzeigelampe leuchtet gleichzeitig auf.

4 . Drücken Sie die SETTING-Taste, um den Feuchtigkeitswert wie folgt einzustellen:

Durch Drücken der SETTING-Taste, um den Feuchtigkeitseinstellwert zu ändern. Der 
Einstellbereich für die Luftfeuchtigkeit liegt zwischen 40 % und 80 % und das Intervall 
beträgt 5 %. Die SETTING-Anzeige leuchtet auf, wenn die Luftfeuchtigkeit eingestellt 
ist, und erlischt, wenn die Luftfeuchtigkeit 5 Sekunden lang eingestellt ist. Zeigt die 
Umgebungsfeuchtigkeit an.

5. Drücken Sie die TIMER-Taste, um die Timer-Einstellung anzupassen:

Wenn Sie dann zum ersten Mal die TIMER-Taste drücken, zeigt die Anzeige „88“ den Wert 
01 an; Wenn Sie sie erneut drücken, zeigt das Display ebenfalls den Wert 01 an, und die 
Zeit-LED-Anzeige für TIMER leuchtet. Durch kontinuierliches Drücken der Taste zeigt das 
Display die Werte 01, 02, 03 usw. an. Die Zeit ist in einem Zyklusbereich zwischen 24 - 00 
Uhr einstellbar.

Die Timer-Einstellung wird im ausgeschalteten Zustand zum Einschalten des Geräts und im 
eingeschalteten Zustand zum Ausschalten des Geräts verwendet. Die Timerfunktion wird 
jedes Mal abgebrochen, wenn Sie das Gerät durch Ziehen des Netzkabels ausschalten oder 
wenn der Wasserbehälter voll ist.

DAS WASSER WEGGIEßEN

Wenn der Wasserbehälter voll ist, leuchtet die Behällter-Voll-Anzeigelampe auf, der 
Betrieb stoppt automatisch und der Summer ertönt 15 Mal, um den Benutzer darauf 
hinzuweisen, dass das Wasser aus dem Wasserbehälter geleert werden muss.

Entleeren des Wasserbehälters

1. Drücken Sie mit beiden Händen leicht auf die Seiten des Wasserbehälters und ziehen 
Sie den Tank vorsichtig heraus.

2. Gießen Sie das 
gesammelte Wasser 
weg.
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HINWEIS:

1. Entfernen Sie den Schwimmer nicht aus dem 
Wassertank. Ohne den Schwimmer kann der 
Wasservollsensor den Wasserstand nicht mehr 
richtig erkennen und es kann Wasser aus dem 
Wassertank austreten.

2. Wenn der Wasserbehälter verschmutzt ist, 
waschen Sie ihn mit warmem Wasser aus. 
Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder 
Stahlkugeln, chemisch behandelte staubdichte 
Tücher, Benzin, Benzol, Verdünner oder 
andere chemische Lösungsmittel, da diese 
den Wasserbehälter beschädigen und Lecks 
verursachen können.

3. Wenn Sie den Wasserbehälter wieder einsetzen, 
drücken Sie ihn mit beiden Händen in das Gerät. 
Wenn der Tank nicht richtig positioniert ist, 
wird die Anzeige „TANK FULL“ aktiviert und der 
Luftentfeuchter funktioniert nicht richtig.

KONTINUIERLICHER WASSERABLAUF

Das Gerät verfügt über einen durchgehenden Ablaufanschluss. Verwenden Sie ein 
Kunststoffrohr (mit einem Innendurchmesser von 10 mm) und stecken Sie es in ein 
Abflussloch (am unteren Ende der oberen Platte auf der Rückseite des Geräts, wie unten 
gezeigt). Das Rohr sollte deutlich aus dem Wasserbehälter herausragen. Nachdem Sie es 
richtig installiert haben, legen Sie das Ende des Abflussrohrs in einen Eimer.
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WARTUNG

Reinigung des Luftentfeuchters

Reinigung des Gehäuses

Wischen Sie es mit einem weichen, feuchten Tuch ab.

Reinigung des Luftfilters

Hinwei: Der Luftfilter hinter dem frontseitigen Gitter muss wenigstens einmal im Monat 
geprüft und gereinigt werden, wenn nötig auch öfter.

1. Öffnen Sie zuerst das Einlassgitter und waschen Sie es mit Wasser.

Das Wasser im Wasserbehälter kann kontinuierlich über den Durchgangsanschluss am 
Gerät abgelassen werden.

2. Reinigung des Luftfilters: Führen Sie einen Staubsauger leicht über die Oberfläche 
des Luftfilters, um Schmutz zu entfernen. Wenn der Luftfilter außergewöhnlich 
verschmutzt ist, waschen Sie ihn mit warmem Wasser und einem milden Reinigungsmittel 
und trocknen Sie ihn gründlich ab.
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Reinigung des Wasserbehälters

Alle 2 Wochen sollte der Wasserbehälter gereinigt werden, damit sich keine Algen, 
Schimmel und Bakterien bilden. Füllen Sie den Tank teilweise mit Wasser und setzen Sie 
ein mildes Reinigungsmittel zu. Reinigen, leeren und spülen Sie den Behälter.

AUFBEWAHRUNG DES LUFTENTFEUCHTERS

Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird und Sie es lagern möchten, beachten Sie 
bitte die folgenden Schritte: 

1. Entleeren Sie das im Wasserbehälter verbliebene Wasser und wischen Sie die 
Wassertropfen auf der Unterseite des Geräts ab.

2. Sammeln Sie das Netzkabel und bewahren Sie es in einem trockenen Wasserbehälter 
auf.

3. Reinigen Sie den Filter.

4. Stellen Sie das Gerät in einen kühlen, trockenen Raum.

3. Bringen Sie den Luftfilter an: Setzen Sie den Filter in das Einlassgitter ein.
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ABSTAND

Halten Sie den Mindestabstand um den Luftentfeuchter ein, wenn das Gerät in Betrieb ist, 
wie in der linken Zeichnung gezeigt.
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FEHLERBEHEBUNG

Wenn eine der unten aufgeführten Bedingungen auftritt, überprüfen Sie bitte die 
folgenden Lösungen, bevor Sie den Kundendienst kontaktieren.

Problem Mögliche Ursache Lösung

Das Gerät funktioniert 
nicht

Wurde das Netzkabel aus der 
Steckdose gezogen?

Stecken Sie das Netzkabel in die 
Steckdose.

Blinkt die TANK FULL 
Kontrollleuchte? (Der Tank ist 

voll oder in der falschen Position.)

Entleeren Sie das Wasser aus dem 
Ablauftank und setzen Sie den Tank 

wieder ein.

Liegt die Raumtemperatur über 
35ºCoder unter 5ºC?

Die Schutzeinrichtung ist aktiviert und 
das Gerät kann nicht gestartet werden.

Die Entfeuchtungs-
funktion funktioniert 

nicht

 Ist der Luftfilter verstopft? Reinigen Sie den Luftfilter wie unter 
„Reinigung des Luftfilters“ beschrieben.

Sind Lufteinlass und Luftauslass 
blockiert?

Entfernen Sie das Hindernis am 
Lufteinlass oder Luftauslass.

Es wird keine Luft 
abgegeben Ist der Luftfilter verstopft? Reinigen Sie den Luftfilter wie unter 

„Reinigung des Luftfilters“ beschrieben.

Das Gerät is zu laut 
während des Betriebs

 Ist das Gerät geneigt oder instabil? Stellen Sie das Gerät auf einen stabilen, 
ebenen Boden.

Ist der Luftfilter verstopft? Reinigen Sie den Luftfilter wie unter 
„Reinigung des Luftfilters“ beschrieben.

SICHERHEITSHINWEISE ZUR WARTUNG

Bitte befolgen Sie diese Warnhinweise, wenn Sie einen Luftentfeuchter mit R290 warten.

1. Überprüfung der Umgebung

Vor Beginn der Arbeiten an Anlagen mit brennbaren Kältemitteln sind Sicherheitskontrollen 
erforderlich, um das Zündrisiko zu minimieren. Bei Reparaturen an der Kälteanlage 
sind die folgenden Vorsichtsmaßnahmen zu beachten, bevor Arbeiten an der Anlage 
durchgeführt werden.
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Arbeitsablauf

Die Arbeiten sind nach einem kontrollierten Verfahren durchzuführen, um das Risiko zu 
minimieren, das während der Durchführung der Arbeiten entzüncdbare Gase oder Dämpfe 
vorhanden sind.

2. Allgemeiner Arbeitsbereich

Das gesamte Wertungspersonal und andere Personen, die vor Ort arbeiten, müssen über 
die Art der auszuführenden Arbeiten unterrichtet werden. Arbeiten in beengten Räumen 
ohne Lüftung sind zu vermeiden. Der Bereich um den Arbeitsplatz ist abzutrennen. 
Stellen Sie sicher, dass die Bedingungen innerhalb des Bereichs durch die Kontrolle von 
brennbarem Material sichergestellt sind.

3. Auf Vorhandensein von Kältemittel prüfen

Der Bereich muss vor und während der Arbeit mit einem geeigneten Kältemitteldetektor 
überprüft werden, um sicherzustellen, dass der Techniker über möglicherweise 
entflammbare Atmosphären informiert ist. Stellen Sie sicher, dass das verwendete 
Leckanzeigegerät für die Verwendung mit brennbaren Kältemitteln geeignet ist, d. h. 
nicht funkenbildend aufweist, ausreichend versiegelt oder eigensicher.

4. Vorhandensein eines Feuerlöschers

Wenn heoße Arbeiten an der Kälteanlage oder dazugehörigen Teilen durchgeführt 
werden sollen, müssen geeignete Feuerlöschgeräte zur Verfügung stehen. Stellen Sie 
einen Trockenpulver- oder CO2-Feuerlöscher neben dem Ladebereich bereit.

5. Keine Zündquellen

Keine Person, die Arbeiten an einer Kälteanlage ausführt, bei denen Rohrleitungen, 
die brennbares Kältemittel enthalten oder enthalten haben, freigelegt werden, darf 
Zündquellen so verwenden, dass dies zu einem  Brand oder Explosion kommen kann. 
Alle möglichen Zündquellen, einschließlich des Rauchs von Zigaretten, sollten in 
ausreichend weit vom Aufstellungs-, Reparatur-, Demontage- und Entsorgungsort 
entfernt sein, damit möglicherweise entzündbares Kältemittel in den umliegenden Raum 
gelangen kann. Vor Beginn der Arbeiten ist der Bereich um das Gerät zu überwachen, um 
sicherzustellen, dass keine brennbaren Gefahren oder Zündgefahren bestehen. Schilder 
mit der Aufschrift „Rauchen verboten“ müssen aufgestellt werden.

6. Belüfteter Bereich

Stellen Sie sicher, dass sich der Arbeitsbereich im Freien befindet oder ausreichend 
belüftet ist, bevor Sie das System öffnen oder heiße Arbeiten durchführen. Während 
der Dauer der Arbeiten muss ein gewisser Lüftungsgrad bestehen bleiben. Die Belüftung 
sollte freigesetztes Kältemittel sicher verteilen und vorzugsweise von außen in die 
Atmosphäre abgeben.

7. Check of the refrigeration equipment

Wenn elektrische Bauteile ausgetauscht werden, müssen sie für den Zweck geeignet 
sein und die korrekte Spezifikation aufweisen. Zur jeder Zeit müssen die Wartungs- und 
Servicerichtlinien des Herstellers befolgt werden.Im Zweifelsfall wenden Sie sich an die 
technische Abteilung des Herstellers, um Unterstützung zu erhalten.
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Bei Anlagen mit brennbaren Kältemitteln sind folgende Kontrollen durchzuführen:

• Die Füllmenge richtet sich nach der Raumgröße, in der die kältemittelhaltigen Teile 
eingebaut sind;

• Die Lüftungsgeräte und -auslässe funktionieren ordnungsgemäß und sind nicht 
blockiert.;

• Wird ein indirekter Kältekreislauf verwendet, muss der Sekundärkreislauf auf das 
Vorhandensein von Kältemittel überprüft werden;

• Die Kennzeichnung der Geräte ist weiterhin sichtbar und lesbar. Unleserliche 
Kennzeichnungen und Schilder sind entsprechend wiederherzustellen;

• Kälteleitungen oder -komponenten werden an einer Stelle installiert, an der es 
unwahrscheinlich ist, dass sie Substanzen ausgesetzt werden, die kältemittelhaltige 
Komponenten angreifen können, es sei denn, die Komponenten bestehen aus Materialien, 
die von Natur aus korrosionbeständig sind oder in geeigneter Weise vor Korrosieon 
geschützt sind.

8. Überprüfung elektrischer Geräte

Reparaturen und Wartungen an elektrischen Bauteilen müssen anfängliche 
Sicherheitsüberprüfungen und Überprüfungsverfahren für Bauteile umfassen. Wenn ein 
Fehler vorliegt, der die Sicherheit gefährden könnte, darf keine elektrische Versorgung 
an den Stromkreis angeschlossen werden, bis dieser zufriedenstellend behoben ist. Kann 
der Fehler nicht sofort behoben werden, muss aber der Betrieb fortgesetzt werden, ist 
eine angemessene vorübergehende Lösung zu verwenden. Dies ist dem Eigentümer des 
Geräts mitzuteilen, damit alle Parteien darüber informiert werden.

Erste Sicherheitsüberprüfungen umfassen:

• Das Entladen der Kondensatoren muss auf sichere Weise erfolgen, um Funkenbildung 
zu vermeiden;

• Es dürfen keine stromführenden elektrischen Komponenten und Kabel während des 
Ladevorgangs, der Wiederhersellung oder der Reinigung des Systems freigelegt 
werden;

• Eine Erdung muss kontinuierlich sichergestellt werden.

9. Reparatur der versiegelten Bauteilen

Bei Reparaturen an versiegelten Bauteilen müssen die gesamte Stromversorgung von den 
zu bearbeienden Geräten getrennt werden, bevor versiegelte Abdeckungen usw. entfernt 
werden.

Wenn es absolut notwendig ist, die Geräte während der Wartung mit Strom zu versorgen, 
muss eine dauerhaft funktionierende Form der Leckerkennung verwendet werden. Diese 
muss sich an der kritischsten Stelle befinden, um vor einer möglicherweise gefährlichen 
Situation zu warnen.

Insbesondere ist darauf zu achten, dass beiArbeiten an elektrischen Bauteilen das Gehäuse 
nicht so verändert wird, dass die Schutzart beeinträchtigt wird. Dies umfasst Schäden 
an Kabeln, eine zu große Anzahl von Anschlüssen, Klemmen, die nicht der ursprüngliche 
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Sezifikation entsprechen, Schäden an Dichtungen, falsche Montage von Verschraubungen 
usw.

Stellen Sie sicher, dass das Gerät sicher montiert ist.

Stellen Sie sicher, dass Dichtungen oder Dichtungsmaterialien nicht beschädigt sind, so 
dass sie nicht mehr dem Zweck dienen, das Eindringen von brennbaren Atmosphären zu 
verhindern. Ersatzteile müssen den Angaben des Herstellers entsprechen.

HINWEIS: Die Verwendung von Silikondichtmitteln kann die Wirksamkeit einiger Arten 
von Leckanzeigegeräten beeinträchtigen. Eigensichere Bauteile müssen vor Arbeiten 
nicht isoliert werden.

10. Reparatur an eigensicheren Bauteilen

Legen Sie keine permanenten induktiven oder Kapazitätslasten an den Stromkreis an, 
ohne sicherzustellen, dass diese die zulässige Spannung und den zulässigen Strom für 
das verwendete Gerät nicht überschreitet.

Eigensichere Bauteile sind sind die einzigen Typen, an denen unter brennbarer Atmosphäre 
gearbeitet werden kann. Das Prüfgerät muss die richtige Bewertung haben.

Ersetzen Sie Bauteile nur durch vom Hersteller angegebene Teile. Die Verwendung 
anderer Teile kann zur Entzündung des Kältemittels in der Atmosphäre aufgrund eines 
Lecks führen.

11. Verkabelung

Stellen Sie sicher, dass die Kabel keinem Verschleiß, keiner Korrosion, keinem übermäßigem 
Druck, keinen Vibrationen, keinen scharfen Kanten oder anderen schädlichen 
Umwelteinflüssen ausgesetzt sind. Bei der Prüfung sind auch die Auswirkungen von 
Alterung oder ständigen Vibrationrn durch Quellen wie Kompressoren oder Lüftern zu 
berücksichtigen.

12. Erkennung brennbarer Kältemittel

Unter keinen Umständen dürfen potenzielle Zündquellen bei der Suche nach oder 
Erkennung von Kältemittellecks verwendet werden. Eine Halogenlampe (oder ein anderer 
Detektor mit offener Flamme) darf nicht verwendet werden.

13. Lecksuchmethoden

Die folgenden Lecksuchmethoden gelten für Systeme mit brennbaren Kältemitteln als 
zulässig:

Elektronische Lecksucher müssen verwendet werden, um brennbare Kältemittel zu 
erkennen. Die Empfindlichkeit ist jedoch möglicherweise nicht ausreichend oder muss 
möglicherweise neu kalibriert werden (Detektionsgeräte müssen in einem kältemittelfreien 
Bereich kalibriert werden.) Stellen Sie sicher, dass der Melder keine potenzielle 
Zündquelle ist und für das verwendete Kältemittel geeignet ist.

Lecksuchflüssigkeiten sind für die meisten Kältemittel geeignet. Die Verwendung 
von chlorhaltigen Reinigungsmitteln ist jedoch zu vermieden, da das Chlor mit dem 
Kältemittel reagieren und die Kupferleitungen angreifen kann.

Wenn ein Leck vermutet wird, müssen alle offenen Flammen entfernt/gelöscht werden.
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Wenn ein Kältemittelleck gefunden wird, das gelötet werden muss, muss das gesamte 
Kältemittel aus dem System entfernt werden. Sauerstofffreier Stickstoff (OFN) muss 
dann sowohl vor als auch während des Lötvorgangs durch das System gespült werden.

14. Entfernen des Kältemittels

Bei der Unterbrechung der Kältemittelkreislaufs zur Dürchführung von Reparaturen 
oder für andere Zwecke sind die üblichen Verfahren anzuwenden. Es ist jedoch wichtig, 
dass die besten Praktiken befolgt werden, da die Entflammbarkeit berücksichtigt werden 
muss. Folgendes Verfahren ist einzuhalten:

1. Kältemittel entfernen.

2. Spülen Sie den Kreislauf mit Inertgas.

3. Evakuieren

4. Erneut mit Inertgas spülen.

5. Öffnen Sie den Kreislauf durch Schneiden oder Löten.

Die Kältemittelfüllung muss in die richtigen Rückgewinnungsflaschen zurückgewonnen 
werden. Das System muss mit sauerstofffreiem Stickstoff „gespült“ werden, um das Gerät 
sicher zu machen. Dieser Vorgang muss möglicherweise mehrmals wiederholt werden. 
Druckluft oder Sauerstoff dürfen für diese Aufgabe nicht verwendet werden.

Das Spülen wird erreicht, indem das Vakuum im System mit sauerstofffreiem Stickstoff 
unterbrochen und solange gefüllt wird, bis der Arbeitsdruck erreicht ist. Anschließend 
wird in die Atmosphäre entlüftet und schließlic ein Vakuum aufgebaut. Dieser Vorgang 
muss wiederholt werden, bis sich kein Kältemittel mehr im System befindet. Wenn die 
letzte Ladung von sauerstofffreiem Stickstoff verwendet wird, muss das System auf 
Atmosphärendruck entlüftet werden, damit die Arbeiten stattfinden können.

Dieser Vorgang ist and den Rohrleitungen unbedingt erforderlich. Stellen Sie sicher, 
dass sich der Auslass der Vakuumpumpe nicht in der Nähe von Zündquellen befindet und 
dass der Raum belüftet ist.

15. Füllverfahren

Zusätzlich zu herkömmlichen Füllverfahren müssen die folgenden Anforderungen 
eingehalten werden.

• Stellen Sie sicher, dass bei der Verwendung von Füllgeräten keine Kontamination 
verschiedener Kältemittel auftritt. Schläuche oder Leitungen müssen so kurz wie 
möglich sein, um die darin enthaltene Kältemittelmenge zu minimieren.

• Die Flaschen müssen aufrecht stehen.

• Stellen Sie sicher, dass das Kühlsystem geerdet ist, bevor Sie das System mit Kältemittel 
füllen.

• Beschriften Sie das System, wenn der Füllvorgang abgeschlossen ist (falls noch nicht 
geschehen).

• Es ist äußerst darauf zu achten, dass die Kälteanlage nicht überfüllt wird.

Vor der Wiederbefüllung des Systems muss eine Druckprüfung mit sauerstofffreiem 
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Stickstoff dürchgeführt werden. Das System muss nach Abschluss des Füllvorgangs, 
jedoch vor der Inbetriebnahme, auf Dichtheit geprüft werden. Vor dem Verlassen des 
Standorts ist eine Dichtheitsprüfung durchzuführen.

16.  Außerbetriebnahme

Vor der Durchführung dieses Verfahrens, ist es wichtig, dass der Techniker mit der 
Ausrüstung und allen Einzelheiten vertraut ist. Es wird empfohlen, alle Kältemittel sicher 
zurückzugewinnen. Vor der Durchführung der Aufgabe ist eine Öl- und Kältemittelprobe 
zu entnehmen, falls vor der Wiederverwendung des aufbereiteten Kältemittels eine 
Analyse erforderlich ist. Es ist wichtig sicherzustellen, dass vor Beginn der Arbeiten 
elektrischer Strom zur Verfügung steht.

a. Machen Sie sich mit dem Gerät und seiner Bedienung vertraut.

b. Trennen Sie die Anlage elektrisch – trennen Sie es von jeglicher Stromversorgung.

c. Stellen Sie vor dem Ausführen des Verfahrens Folgendes sicher:

•  Für den Umgang mit Kältemittelflaschen stehen bei bedarf mechanische 
Handhabungsgeräte zur Verfügung. 

• Alle persönlichen Schutzausrüstungen sind verfügbar und werden ordnungsgemäß 
verwendet.

• Der Wiederherstellungsprozess wird jederzeit von einer entsprechen geschulten 
Person überwacht.

• Rückgewinnungsgeräte und Flaschen entsprechen den entsprechenden Normen.

d. Pumpen Sie das Kältemittelsystem ab, falls möglich.

e. Wenn ein Vakuum nicht möglich ist, stellen Sie einen Verteiler her, damit das 
Kältemittel aus verschiedenen Teilen des Systems entfernt werden kann.

f. Stellen Sie sicher, dass sich die Flasche auf der Waage befindet, bevor die Rückgewinnung 
erfolgt.

g. Starten Sie die Rückgewinnungsausrüstung und arbeiten Sie gemäß  den Anweisungen 
des Herstellers.

h. Überfüllen Sie die Flaschen nicht. (Nicht mehr als 80 % Volumen der Flüssigkeitsfüllung).

i. Sie dürfen den maximalen Arbeitsdruck der Flasche auch vorübergehend nicht 
überschreiten.

j. Wenn die Flaschen ordnungsgemäß gefüllt sind und der Vorgang abgeschlossen ist, 
stellen Sie sicher, dass die Flaschen uns die Ausrüstung sofort vom Standort entfernt 
werden und alle Absperrventile an der Ausrüstung geschlossen sind.

k. Zurückgewonnenes Kältemittel darf nur dann in eine andere Kälteanlage eingefüllt 
werden, wenn es gereinigt und geprüft wurde.

17. Kennzeichnung

Das Gerät muss mit dem Hinweis gekennzeichnet sein, dass es außer Betrieb genommen 
und das Kältemittel entleert wurde. Das Etikett muss datiert und unterschrieben sein. 
Stellen Sie sicher, dass sich auf dem Gerät Etiketten befinden, aus denen hervorgeht, 
dass das Gerät brennbares Kältemittel enthält.
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18. Rückgewinnung

Wenn Sie kältemittel aus einem System entfernen, sei es zur Wartung oder zur 
Außerbetriebnahme, wird empfohlen, alle Kältemittel sicher zu entfernen.

Stellen Sie beim Umfüllen von Kältemittel in Flaschen sicher, dass nur geeignete 
Rückgewinnungsflaschen verwendet werden. Stellen Sie sicher, dass die richtige 
Anzahl von Flaschen für die gesamte Systemladung verfügbar ist. Alle zu verwendenden 
Flaschen sind für das zurückgewonnene Kältemittel bestimmt und für dieses Kältemittel 
gekennzeichnet (d. h. spezielle Flaschen für die Rückgewinnung des Kältemittels). 
Flaschen müssen mit einem Überdruckventil und zugehörigen Absperrventilen in 
einwandfreiem Zustand sein. Leere Rückgewinnungsflaschen werden evakuiert und, falls 
möglich, gekühlt, bevor eine Rückgewinnung erfolgt.

Die Rückgewinnungsgeräte müssen in gutem Betriebszustand sein und es müssen 
Anweisungen zu den vorhandenen Geräten zur Verfügung stehen. Sie müssen für die 
Rückgewinnung von brennbaren Kältemitteln geeignet sein.

Ausserdem muss ein Satz kalibrierter Waagen verfügbar und funktionsfähig sein. Die 
Schläuche müssen mit leckfreien Verbindern ausgestattet und in gutem Zustand sein.

Vergewissern Sie sich vor der Verwendung der Rückgewinnungsmaschine, dass sie 
in einem betriebsfähigen Zustand ist, ordnungsgemäß gewartet wurde und dass alle 
zugehörigen elektrischen Komponenten versiegelt sind, um eine Entzündung im Falle 
einer Kältemittelfreisetzung zu verhindern. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an den 
Hersteller.

Das rückgewonnene Kältemittel ist in der richtigen Rückgewinnungsflasche an den 
Kältemittellieferanten zurückzugeben und der entsprechende Abfallübertragungsschein 
ist auszustellen. Mischen Sie keine Kältemittel in Rückgewinnungseinheiten und 
insbesondere nicht in Flaschen.

Wenn Kompressoren oder Kompressoröle entfernt werden sollen, stellen Sie sicher, dass 
sie auf ein akzeptables Niveau evakuiert wurden, um sicherzustellen, dass kein brennbares 
Kältemittel im Schmiermittel verbleibt. Der Evakuierungsvorgang durchgeführt werden, 
bevor der Kompressor an den Lieferanten. Zur Beschleunigung dieses Prozesses darf nur 
eine elektrische Beheizung des Verdichterkörpers eingesetzt werden. Wenn Öl aus einem 
System abgelassen wird, muss dieser Vorgang sicher durchgeführt werden.

19. Transport von Geräten, die brennbare Kältemittel enthalten

Bestimmt durch örtliche Vorschriften.

20. Entsorgung von Geräten, die brennbare Kältemittel enthalten

Siehe nationale Abfallentsorgungseinrichtungen.

21. Schutz der Lagerverpackung

Der Schutz der Lagerverpackung sollte so konstruiert sein, dass eine mechanische 
Beschädigung der Ausrüstung innerhalb der Verpackung kein Auslaufen der 
Kältemittelfüllung verursacht.

Die maximale Anzahl von Ausrüstungsteilen, die zusammen gelagert werden dürfen, wird 
durch örtliche Vorschriften bestimmt.
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DETAILS ZUR LIEFERUNG

Artikel wird in 1 Paket geliefert.

32 x 23 x 52.6 cm
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EG – KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Hiermit erklären wir, dass das nachstehend bezeichnete Produkt in seiner Konzeption und Bauart sowie in der von uns 
in Verkehr gebrachten Ausführung den grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der nachfolgend 
genannten Richtlinien entspricht. Bei einer mit uns nicht abgestimmten Änderung des Produktes verliert diese Erklärung 
ihre Gültigkeit. 

Bevollmächtigter für die technische 
Dokumentation:

Goran Jakovac
Vendomnia DOO
Sentandrejski put 24a
21000 Novi Sad, Serbien

Beschreibung des elektrischen Betriebsmittels:

Funktion: 

Typ/Modell:  

Handelsmarke: 

Spannung: 

Leistungaufnahme:

Bautrokner

LFTENTF05

Vendomnia

220-240 V ~, 50 Hz

205W/210W

Jahreszahl der CE-Kennzeichenvergabe:

• EG-Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU
• EG-Richtlinie über elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) 2014/30/EU
• EG-Richtlinie zur Beschränkung der Verwendung gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten (RoHS) (EU) 

2015/863 und Ergänzung 2011/65/EU
• Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE II) 2012/19/EU

Angewandte Normen insbesondere:

2022

Unterschrift und Stempel:

Name:

Titel:

Datum, Ort:

Goran Jakovac

CEO

10.01.2022, Novi Sad

Es wird die Übereinstimmung mit den weiteren, ebenfalls für das Produkt geltenden Richtlinien/Bestimmungen 
erklärt:

• EN 60335-2-40: 2003 + A11:2004 + A12:2005 + A1:2006 + A2:2009 + A13:2012
• EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019
• EN 62233:2008
• AfPS GS 2019:01 PAK
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DESHUMIDIFICATEUR 

Chers clients, 

CARACTÉRISTIQUES

Merci d'avoir choisi notre déshumidificateur qui est pour vous et votre famille, et qui 
va fournir vos besoins en matière de confort domestique. Ce manuel  vous fournira 
des informations précieuses nécessaires pour le soin et l'entretien appropriés de votre 
nouveau déshumidificateur. Veuillez prendre quelques instants pour lire attentivement 
les instructions et vous familiariser avec tous les aspects opérationnels de ce 
déshumidificateur.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS POUR RÉFÉRENCE ULTERIEURE

Capacité de déshumidification puissante
Profitant de la technologie de réfrigération, le déshumidificateur élimine puissamment 
l'humidité de l'air pour diminuer le niveau d'humidité de la pièce et garder l'air intérieur 
sec et confortable.

Conception portative légère 
Le déshumidificateur est conçu pour être compact et léger. Les roulettes au bas de 
l'appareil permettent de le déplacer facilement d'une pièce à l'autre.

Fonctionnement à basse température avec dégivrage automatique
Lorsque l'unité fonctionne dans une pièce temp. entre 5ºC et 12ºC, il s'arrêtera de 
décongeler toutes les 30 minutes.

Lorsque l'appareil fonctionne à une température ambiante comprise entre 12ºC et 20ºC, il 
s'arrêtera de décongeler toutes les 45 minutes.

Hygrostat réglable
Réglez le niveau d'humidité souhaité à l'aide de l'hygrostat.

Minuterie Marche/Arrêt
Programmez l'appareil pour qu'il s'allume et s'éteigne automatiquement.

Fonctionnement silencieux
Le déshumidificateur fonctionne avec un faible niveau sonore.

Cet appareil élimine l'humidité indésirable de l'air pour créer un environnement plus 
confortable dans votre maison ou votre bureau. Il peut être facilement déplacé d'une 
pièce à l'autre de votre maison.
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Faible consommation

La consommation électrique de l'appareil est considérablement faible.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ

Lors de l'utilisation de l'appareil, veuillez respecter les consignes de sécurité suivantes:

1. Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique avant de le nettoyer ou de le 
ranger.

2. L'appareil peut être utilisé à l'intérieur sauf dans les endroits où sont les lave-liges.

3. Ne placez pas l'appareil à proximité d'appareils générant de la chaleur ou à proximité 
de matériaux inflammables et dangereux.

4. Ne mettez jamais vos doigts ou des objets dans les entrées ou les sorties d'air de 
l'appareil.

5. Ne vous asseyez pas ou ne montez pas sur l'appareil.

6. Jetez l'eau qui s'est accumulée dans le réservoir selon les besoins.

7. N'utilisez pas le déshumidificateur dans un espace clos, comme à l'intérieur d'un 
placard, car cela pourrait provoquer un incendie.

8. N'utilisez pas l'appareil à proximité d'articles comestibles, d'objets d'art ou de matériel 
scientifique.

9. Installez la tuyauterie de vidange en aval pour vous assurer que l'eau condensée peut 
être évacuée en continu.

10. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant ou 
une personne qualifiée afin d'éviter tout danger.

11. L'appareil doit être positionné de manière à ce que la prise soit accessible.

12. Veuillez garder une distance de 20 cm autour de l'appareil et du mur ou d'autres 
objets pour assurer la circulation de l'air.

13. L'appareil doit être installé conformément aux réglementations locales et nationales 
en matière de câblage.

14. L'appareil ne peut pas être utilisé dans les transports en commun.

15. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque 
d'expérience et de connaissances s'ils ont reçu une supervision ou des instructions 
concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité comprendre le dangers 
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien 
par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.
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16. Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

17. Les appareils qui sont endommagés ne doivent pas être utilisés.

ATTENTION
N'utilisez pas de moyens pour accélérer le processus de dégivrage ou pour nettoyer, 
autres que ceux recommandés par le fabricant.

L'appareil doit être stocké dans une pièce sans sources de fonctionnement continu (par 
exemple des flammes nues, un appareil à gaz en fonctionnement ou un radiateur électrique 
en fonctionnement).

Ne pas percer ni brûler.

Sachez que les réfrigérants peuvent ne pas contenir d'odeur.

L'appareil doit être installé, utilisé et stocké dans une pièce dont la surface au sol est 
supérieure à 4 m2.

La conformité aux réglementations nationales sur le gaz doit être respectée.

L'entretien doit être effectué uniquement selon les recommandations du fabricant.

L'appareil doit être stocké de manière à ne pas subir de dommages mécaniques.

Toute personne impliquée dans des travaux ou des effractions dans un circuit de réfrigérant 
doit détenir un certificat en cours de validité délivré par une autorité d'évaluation 
accréditée par l'industrie, qui autorise sa compétence à manipuler les réfrigérants en 
toute sécurité conformément à une spécification d'évaluation reconnue par l'industrie.

L'entretien ne doit être effectué que conformément aux instructions du fabricant de 
l'appareil. Les travaux d'entretien et de réparation qui nécessitent l'assistance d'autres 
travailleurs qualifiés doivent être effectués sous la supervision de la personne responsable 
de la manipulation des réfrigérants inflammables.

L'appareil est rempli de gaz inflammable R290.

Pour toute réparation dont vous avez besoin, contactez le centre de service agréé le plus 
proche et suivez strictement les instructions du fabricant.
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DEMANDE D'ÉLIMINATION

Il est interdit de jeter cet appareil avec les ordures ménagères. Pour l'élimination, il 
existe plusieurs possibilités:

1. Ne jetez pas ce produit avec les déchets municipaux non triés. La collecte de ces 
déchets séparément pour un traitement spécial est nécessaire.

2. La municipalité a mis en place des systèmes de collecte, où les déchets électroniques 
peuvent être éliminés gratuitement pour l'utilisateur.

3. Le fabricant reprendra gratuitement l'ancien appareil pour élimination.

4. Les anciens produits électriques contiennent des ressources précieuses. Ils peuvent 
être vendus à des marchands de ferraille.

L'élimination sauvage des déchets dans les forêts et les paysages met votre santé en 
danger lorsque des substances dangereuses s'infiltrent dans les eaux souterraines et se 
retrouvent dans la chaîne alimentaire.

Signification de poubelle à roulettes barrée.

Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets municipaux non triés, utilisez des 
installations de collecte séparées. Contactez votre administration locale pour obtenir 
des informations sur les systèmes de collecte disponibles. Si les appareils électriques sont 
jetés dans des décharges ou des dépotoirs. Des substances dangereuses peuvent s'infiltrer 
dans les eaux souterraines et pénétrer dans la chaîne alimentaire, ce qui nuit à votre 
santé et à votre bien-être.

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les autres 
déchets ménagers dans toute l'UE. Pour éviter d'éventuels dommages à 
l'environnement ou à la santé humaine dus à une élimination incontrôlée 
des déchets, recyclez-les de manière responsable afin de promouvoir la 
réutilisation durable des ressources matérielles. Pour retourner votre 
appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et de collecte ou 
contacter le revendeur où le produit a été acheté. Ils peuvent prendre 
ce produit pour un recyclage respectueux de l'environnement.

Remarquez  notre numéro d'enregistrement WEEE : Vendomnia est enregistrée auprès 
du Stiftung Elektro-Altgeräte Register, Nordostpark 72, 90411 Nuremberg en tant que 
fabricant et distributeur d'appareils électriques et/ou électroniques sous le numéro 
d'enregistrement suivant (WEEE Reg. No. DE) : DE53396155
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DONNÉES TECHNIQUES

La performance de déshumidification est spécifiée à une température ambiante de 30ºC et 
une humidité relative de 80%.

Si les spécifications sont améliorées après ce point, la plaque signalétique du produit 
reflétera les nouvelles spécifications.

La température de fonctionnement est comprise entre 7ºC et 35ºC et une humidité relative 
maximale de 80 %. Si la température ambiante est en dehors de cette plage, l'appareil ne 
fonctionnera pas correctement. La valeur GWP du réfrigérant R290 est de 3.

SCHÉMA DU PRODUIT

1 Panneau supérieur

Panneau de contrôle

Boîte de filtre

Panneau arrière

Panneau avant

Réservoir d'eau

Roulette

Cordon d'alimentation

2

4
5
6

8

3

7

Pièces

1 2

3

45

6

7

8

Modèle LFTENTF05-10 LFTENTF05-12

Capacité de déshumidification 10L/24h (30ºC,RH80%) 12L/24h (30ºC,RH80%)

Alimentation AC220~240V/50 Hz AC220~240V/50 Hz

Réfrigérant/Charge R290/45g R290/50g
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MODE D'EMPLOI

L'écran dispose de 3 fonctions:

1. Lorsque l'appareil est branché, il indique le niveau d'humidité de la pièce.

2. Lorsque vous réglez l'humidité, il indiquera l'humidité que vous avez 
sélectionnée.

3. Lorsque vous programmez l'heure à laquelle l'appareil doit s'allumer et 
s'éteindre, il affichera les heures.

4. Lorsque l'humidité de l'environnement est inférieure à 35 %, il affichera 
35.

5. Lorsque l'humidité de l'environnement est supérieure à 95 %, il affichera 
95.

1 . Le buzzer sonnera lorsque l'alimentation est allumée et la machine sera en veille, 
l'indicateur POWER sera vert. Le voyant POWER peut être utilisé comme voyant 
lumineux pour la distribution WIFI lorsque la machine est éteinte.

2. Appuyez une fois sur le bouton POWER pour démarrer l'opération. Appuyez à nouveau 
dessus pour arrêter l'opération.

INDICATEURS LUMINEUX

1

2

12345

3

4

5

BOUTONS DE FONCTIONNEMENT

NIVEAU D'HUMIDITÉ ET MINUTERIE - AFFICHAGES À 2 CHIFFRES

POWER ( 1. BOUTON MARCHE/ ARRET)

SETTINGS (TOUCHE RÉGLAGE (pour l'humidité))

FAN (vitesse du ventilateur)

TIMER (BOUTON MINUTERIE)

FULL (Récipient plein)
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ÉVACUATION DE L'EAU COLLECTÉE

Lorsque le réservoir de drainage est plein, le voyant du réservoir plein s'allume, 
l'opération s'arrête automatiquement et le buzzer émet 15 bips pour alerter l'utilisateur 
que l'eau doit être vidée du réservoir de drainage.

Vidange du réservoir de drainage

1. Appuyez légèrement sur les côtés du réservoir avec les deux mains et retirez doucement 

le réservoir.

2. Jeter l'eau recueillie.

3 . Appuyez sur le bouton SPEED comme suit:

Appuyez sur le bouton pour régler la vitesse du ventilateur entre haut et bas, et le 
voyant correspondant s'allumera en même temps.

4 . Appuyez sur le bouton SETTING pour régler la valeur d'humidité comme suit :

En appuyant sur le bouton SETTING pour modifier la valeur de réglage de l'humidité. La 
plage de réglage de l'humidité est de 40 % à 80 % et l'intervalle est de 5 %. Le voyant de 
réglage s'allume lorsque l'humidité est réglée, et il s'éteint lorsque l'humidité est réglée 
pendant 5 secondes, affiche l'humidité ambiante.

5 . Appuyez sur le bouton TIMER pour ajuster le réglage de la minuterie:

Ensuite, vous appuyez sur le bouton TIMER pour la première fois, l'affichage "88" affichera 
la valeur 01 ; lorsque vous appuyez à nouveau dessus, l'écran affiche également la valeur 
01 et l'indicateur LED de temps pour TIMER s'allume. En appuyant continuellement sur la 
touche, l'écran affichera les valeurs 01, 02, 03.. et ainsi de suite. Le temps est réglable 
dans une plage de cycles entre 24 et 00.

Le réglage de la minuterie est utilisé dans l'état de mise hors tension pour que l'appareil 
s'allume, et dans l'état de mise sous tension pour que l'appareil s'éteigne. La fonction de 
minuterie sera annulée chaque fois que vous éteignez l'appareil en tirant sur le cordon 
d'alimentation ou lorsque le réservoir d'eau est plein.
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NOTER:

1. Ne retirez pas le flotteur du réservoir d'eau. 
Le capteur de niveau d'eau plein ne pourra plus 
détecter correctement le niveau d'eau sans le 
flotteur et de l'eau risque de fuir du réservoir 
d'eau.

2. Si le réservoir de drainage est sale, nettoyez-
le à l'eau froide ou tiède. N'utilisez pas de 
détergent, de tampons à récurer, de chiffons 
à poussière traités chimiquement, d'essence, de 
benzène, de diluant ou d'autres solvants, car 
ils peuvent rayer et endommager le réservoir et 
provoquer des fuites d'eau.

3. Lorsque vous remettez le réservoir d'eau en 
place, poussez-le en place dans l'appareil 
avec les deux mains. Si le réservoir n'est pas 
correctement positionné, l'indicateur « TANK 
FULL » s'activera et le déshumidificateur ne 
fonctionnera pas correctement.

DRAINAGE CONTINU DE L'EAU

L'unité dispose d'un orifice de drainage continu. Utilisez un tuyau en plastique (d'un 
diamètre intérieur de 10 mm), insérez-le dans un trou de vidange (sur l'extrémité inférieure 
de la plaque supérieure à l'arrière de l'appareil, comme illustré ci-dessous). Le tuyau doit 
dépasser de manière significative du réservoir d'eau. Après l'avoir installé correctement, 
placez l'extrémité du tuyau de vidange dans un seau.

L'eau dans le réservoir de drainage peut être évacuée en continu du port continu de 
l'unité.
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MAINTENANCE

Nettoyage du déshumidificateur

Nettoyage du boîtier de l'appareil

Essuyez-le avec un chiffon doux et humide.

Nettoyage du filtre à air

Remarque : Le filtre à air derrière la grille avant doit être vérifié et nettoyé au moins 
une fois par mois, plus souvent si nécessaire.

1. Ouvrez d'abord la grille d'entrée et lavez-la à l'eau.

2. Nettoyage du filtre à air: Passez légèrement un aspirateur sur la surface du filtre à 
air pour enlever la saleté. Si le filtre à air est exceptionnellement sale, lavez-le avec 
de l'eau tiède et un nettoyant doux et séchez-le soigneusement.
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Nettoyer le réservoir d'eau

Le réservoir d'eau doit être nettoyé toutes les 2 semaines pour éviter la formation 
d'algues, de moisissures et de bactéries. Remplissez partiellement le réservoir d'eau et 
ajoutez un détergent doux. Nettoyez, videz et rincez le réservoir d'eau.

STOCKAGE DU DÉSHUMIDIFICATEUR

Lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période et que vous souhaitez le 
ranger, veuillez noter les étapes suivantes: 

1. Videz l'eau restante dans le réservoir de drainage et essuyez les gouttelettes d'eau 
sur le fond à l'intérieur de l'appareil.

2. Repliez le cordon d'alimentation et placez-le dans le réservoir d'eau.

3. Nettoyer le filtre à air.

4. Placez la machine dans un environnement frais et sec.

3. Fixez le filtre à air: Insérez doucement le filtre dans la grille d'entrée.
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DISTANCE

Maintenez la distancet minimale autour du déshumidificateur lorsque l'appareil fonctionne 
comme indiqué sur le schéma de gauche.
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DÉPANNAGE

Si une condition répertoriée ci-dessous se produit, veuillez vérifier les solutions suivantes 
avant de contacter le service client.

Problème Cause possible Solution

L'appareil ne 
fonctionne pas

Le cordon d'alimentation a-t-il été 
débranché ?

Branchez le cordon d'alimentation dans 
la prise de courant.

Le voyant TANK FULL clignote-t-il? 
(Le réservoir est plein ou dans la 

mauvaise position.)

Videz l'eau du réservoir de drainage puis 
repositionnez le réservoir.

La température de la pièce est-elle 
supérieure à 35ºC ou inférieure à 

5ºC?

Le dispositif de protection est activé et 
l'unité ne peut pas être démarrée.

La fonction de 
déshumidification ne 

fonctionne pas

 Le filtre à air est-il bouché? Nettoyez le filtre à air comme indiqué 
sous "Nettoyage du déshumidificateur".

L'entrée et la sortie d'air sont-elles 
obstruées?

Retirez l'obstruction de l'entrée ou de la 
sortie d'air.

Aucun air n'est pas 
évacué Le filtre à air est-il bouché? Nettoyez le filtre à air comme indiqué 

sous "Nettoyage du déshumidificateur".

L'appareil est trop 
bruyant pendant le 

fonctionnement

 L'appareil est-il incliné ou instable? Positionnez l'appareil sur un sol stable 
et plat.

Le filtre à air est-il bouché? Nettoyez le filtre à air comme indiqué 
sous "Nettoyage du déshumidificateur".

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ POUR L'ENTRETIEN

Veuillez suivre ces avertissements lors de l'entretien d'un déshumidificateur avec R290.

1. Vérification de la zone entourant l'unité

Avant de commencer à travailler sur des systèmes contenant des réfrigérants inflammables, 
des contrôles de sécurité sont nécessaires pour s'assurer que le risque d'inflammation 
est minimisé. Pour la réparation du système de réfrigération, les précautions suivantes 
doivent être respectées avant d'effectuer des travaux sur le système.
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Procédure de travail

Les travaux doivent être entrepris selon une procédure contrôlée afin de minimiser le 
risque de présence de gaz ou de vapeurs inflammables pendant l'exécution des travaux.

2. Zone de travail générale

Tout le personnel de maintenance et les autres personnes travaillant dans la zone locale 
doivent être informés de la nature des travaux en cours. Les travaux dans des espaces 
confinés doivent être évités. La zone autour de l'espace de travail doit être délimitée. 
Assurez-vous que les conditions dans la zone ont été sécurisées par le contrôle des 
matériaux inflammables.

3. Vérification de la présence de réfrigérant

La zone doit être vérifiée avec un détecteur de réfrigérant approprié avant et pendant le 
travail, pour s'assurer que le technicien est conscient des atmosphères potentiellement 
inflammables. Assurez-vous que l'équipement de détection de fuites utilisé est adapté 
à une utilisation avec des réfrigérants inflammables, c'est-à-dire qu'il ne produit pas 
d'étincelles, qu'il est correctement scellé ou qu'il est intrinsèquement sûr.

4. Présence d'extincteur

Si des travaux à chaud doivent être effectués sur l'équipement de réfrigération ou sur 
toute pièce associée, un équipement d'extinction d'incendie approprié doit être disponible 
à portée de main. Avoir un extincteur à poudre sèche ou CO2 à côté de la zone de 
chargement.

5. Aucune source d'inflammation

Aucune personne effectuant des travaux liés à un système de réfrigération impliquant 
l'exposition d'une tuyauterie contenant ou ayant contenu un réfrigérant inflammable ne 
doit utiliser des sources d'inflammation de manière à entraîner un risque d'incendie ou 
d'explosion. Toutes les sources d'inflammation possibles, y compris la cigarette, doivent 
être maintenues suffisamment éloignées du site d'installation, de réparation, de retrait 
et d'élimination, au cours duquel du réfrigérant inflammable peut éventuellement 
être libéré dans l'espace environnant. Avant le début des travaux, la zone autour de 
l'équipement doit être inspectée pour s'assurer qu'il n'y a pas de risques d'inflammabilité 
ou d'inflammation. Des panneaux « Interdiction de fumer » doivent être affichés.

6. Zone ventilée

Assurez-vous que la zone de travail est à l'air libre ou qu'elle est suffisamment ventilée 
avant d'entrer par effraction dans le système ou d'effectuer tout travail à chaud. Un 
degré élevé de ventilation doit être maintenu pendant la période d'exécution des travaux. 
La ventilation doit disperser en toute sécurité tout réfrigérant libéré et de préférence 
l'expulser vers l'extérieur dans l'atmosphère.

7. Vérification de l'équipement de réfrigération

Lorsque des composants électriques sont changés, ils doivent être adaptés à l'usage et 
aux spécifications correctes. Les directives d'entretien et de service du fabricant doivent 
être suivies à tout moment. En cas de doute, consultez le service technique du fabricant 
pour obtenir de l'aide
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Les contrôles suivants doivent être appliqués aux installations utilisant des fluides 
frigorigènes inflammables :

• La taille de la charge est conforme à la taille de la pièce dans laquelle les pièces 
contenant du réfrigérant sont installées;

• La machinerie et les bouches de ventilation fonctionnent correctement et ne sont pas 
obstruées;

• Si un circuit de réfrigération indirect est utilisé, le circuit secondaire doit être vérifié 
pour la présence de réfrigérant;

• Le marquage sur l'équipement reste visible et lisible. Les marquages   et panneaux 
illisibles doivent être corrigés;

• Assurez-vous que le tuyau de réfrigération et les composants sont installés dans une 
position où il est peu probable qu'ils soient exposés à une substance susceptible de 
corroder les composants contenant du réfrigérant, à moins que les composants ne 
soient construits avec des matériaux qui sont intrinsèquement résistants à la corrosion 
ou sont convenablement protégés contre corrosion.

8. Vérification des composants électriques

La réparation et l'entretien des composants électriques doivent inclure les contrôles 
de sécurité initiaux et les procédures d'inspection des composants. S'il existe un défaut 
susceptible de compromettre la sécurité, aucune alimentation électrique ne doit être 
connectée au circuit jusqu'à ce qu'il soit traité de manière satisfaisante. Si le défaut ne 
peut pas être corrigé immédiatement. S'il est nécessaire de poursuivre l'exploitation, une 
solution temporaire adéquate doit être utilisée. Cela doit être signalé au propriétaire de 
l'équipement afin que toutes les parties en soient informées.

Les contrôles de sécurité initiaux doivent inclure:

• ces condensateurs sont déchargés : cela doit être fait de manière sûre pour éviter la 
possibilité d'étincelles;

• qu'aucun composant électrique sous tension ni aucun câblage ne sont exposés lors de 
la charge, de la récupération ou de la purge du système;

• qu'il y ait continuité de la mise à la terre électrique.

9. Réparation des composants scellés

Pendant les réparations des composants scellés, toutes les alimentations électriques 
doivent être déconnectées de l'équipement sur lequel on travaille avant tout retrait des 
couvercles scellés, etc.

S'il est absolument nécessaire d'avoir une alimentation électrique pour l'équipement 
pendant l'entretien, un dispositif de détection de fuite fonctionnant en permanence 
doit être situé au point le plus critique pour avertir d'une situation potentiellement 
dangereuse.

Une attention particulière doit être portée aux points suivants pour s'assurer qu'en 
travaillant sur des composants électriques, le boîtier n'est pas altéré de manière à 
affecter le niveau de protection. Cela inclut les câbles endommagés, un nombre excessif 
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de connexions, des bornes non conformes aux spécifications d'origine, des dommages aux 
joints, un montage incorrect des presse-étoupes, etc.

Assurez-vous que l'appareil est solidement fixé.

Assurez-vous que les joints ou les matériaux d'étanchéité ne se sont pas dégradés au point 
de ne plus servir à empêcher la pénétration d'atmosphères inflammables. Les pièces de 
rechange doivent être conformes aux spécifications du fabricant.

REMARQUEZ : L'utilisation d'un scellant à base de silicone peut réduire l'efficacité de 
certains types d'équipements de détection de fuites. Les composants à sécurité intrinsèque 
n'ont pas besoin d'être isolés avant de travailler dessus.

10. Réparation des composants à sécurité intrinsèque

N'appliquez aucune charge inductive ou capacitive permanente au circuit sans vous 
assurer que celle-ci ne dépassera pas la tension admissible et actuellement autorisée 
pour l'équipement utilisé.

Intrinsèquement, les composants sont les seuls types sur lesquels il est possible de 
travailler en présence d'une atmosphère inflammable. L'appareil d'essai doit être au bon 
calibre.

Remplacez les composants uniquement par des pièces spécifiées par le fabricant. L'utilisation 
de toute autre pièce peut entraîner l'inflammation du réfrigérant dans l'atmosphère 
causée par une fuite.

11. Câblage

Vérifiez que le câblage ne sera pas soumis à l'usure, à la corrosion, à une pression excessive, 
à des vibrations, à des arêtes vives ou à tout autre effet environnemental néfaste. Le 
contrôle doit également tenir compte des effets du vieillissement ou des vibrations 
continues provenant de sources telles que les compresseurs ou les ventilateurs.

12. Détection de fuites de fluides frigorigènes inflammables

En aucun cas, des sources potentielles d'inflammation ne doivent être utilisées dans la 
recherche ou la détection de fuites de fluide frigorigène. Une torche aux halogénures 
(ou tout autre détecteur utilisant une flamme nue) ne doit pas être utilisée.

13. Méthodes de détection des fuites

Les méthodes de détection de fuite suivantes sont acceptables pour les systèmes contenant 
des réfrigérants inflammables :

Des détecteurs de fuites électroniques doivent être utilisés pour détecter les réfrigérants 
inflammables, mais la sensibilité peut ne pas être adéquate ou nécessiter un réétalonnage 
(l'équipement de détection doit être étalonné dans une zone sans réfrigérant.) Assurez-
vous que le détecteur n'est pas une source potentielle d'inflammation et qu'il est adapté 
pour le réfrigérant utilisé.

Les fluides de détection de fuite conviennent à la plupart des réfrigérants, mais 
l'utilisation de détergents contenant du chlore doit être évitée car le chlore peut réagir 
avec le réfrigérant et corroder la tuyauterie en cuivre.

Si une fuite est suspectée, toutes les flammes nues doivent être enlevées/éteintes.
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Si une fuite de fluide frigorigène nécessitant un brasage est détectée, tout le fluide 
frigorigène doit être récupéré du système. L'azote exempt d'oxygène (OFN) doit ensuite 
être purgé à travers le système avant et pendant le processus de brasage.

14. Retrait du réfrigérant

Lors d'une effraction dans le circuit de réfrigérant pour effectuer des réparations ou à 
toute autre fin, les procédures conventionnelles doivent être utilisées. Cependant, il 
est important que les meilleures pratiques soient suivies puisque l'inflammabilité du gaz 
est une considération. La procédure suivante doit être respectée:

1. Retirez le réfrigérant.

2. Purger le circuit avec un gaz inerte.

3. Évacuez

4. Purgez à nouveau avec un gaz inerte.

5. Ouvrir le circuit en coupant ou en brasant.

La charge de réfrigérant doit être récupérée dans les bons cylindres de récupération. Le 
système doit être « rincé » avec OFN pour rendre l'unité sûre. Ce processus peut devoir 
être répété plusieurs fois. L'air comprimé ou l'oxygène ne doivent pas être utilisés pour 
cette tâche.

Le rinçage doit être réalisé en cassant le vide dans le système avec OFN et en continuant 
à remplir jusqu'à ce que la pression de travail soit atteinte ; après cela vient l'évacuation 
dans l'atmosphère, et finalement la mise sous vide. Ce processus doit être répété jusqu'à 
ce qu'il ne reste plus de réfrigérant dans le système. Lorsque la charge OFN finale est 
utilisée, le système doit être ventilé jusqu'à la pression atmosphérique pour permettre le 
travail.

Cette opération est absolument indispensable si des opérations de brasage de la tuyauterie 
sont sur le point d'avoir lieu. Assurez-vous que la sortie de la pompe à vide n'est pas à 
proximité de sources d'inflammation et qu'il y a une ventilation disponible.

15. Procédures de charge de réfrigérant

En plus des procédures de charge conventionnelles, les exigences suivantes doivent être 
respectées.

• Assurez-vous que la contamination des différents réfrigérants ne se produit pas lors 
de l'utilisation de l'équipement de charge. Les flexibles ou conduites doivent être aussi 
courts que possible afin de minimiser la quantité de réfrigérant qu'ils contiennent.

• Les cylindres doivent être maintenues debout.

• Assurez-vous que le système de réfrigération est mis à la terre avant de charger le 
système avec du réfrigérant.

• Étiquetez le système lorsque la charge est terminée (si ce n'est déjà fait).

• Des précautions extrêmes doivent être prises pour ne pas trop remplir le système de 
réfrigération.

Avant de recharger le système, il doit être testé sous pression avec OFN. Le système doit 
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être testé pour détecter les fuites à la fin de la charge mais avant la mise en service. Un 
test d'étanchéité de suivi doit être effectué avant de quitter le site.

16. Mise hors service

Avant d'effectuer cette procédure, il est essentiel que le technicien connaisse 
parfaitement l'équipement et tous ses détails. Il est recommandé de collecter tous les 
fluides frigorigènes en toute sécurité. Avant l'exécution de la tâche, un échantillon 
d'huile et de réfrigérant doit être prélevé, dans le cas où l'analyse est requise avant la 
réutilisation du réfrigérant récupéré. Il est essentiel de s'assurer que l'alimentation est 
disponible avant de commencer la tâche.

A. Se familiariser avec l'équipement et son fonctionnement.

B. Isolez électriquement le système.

C. Avant de tenter la procédure, assurez-vous que :

• Si vous êtes sur le point de réparer l'unité, un équipement de manutention mécanique 
est disponible pour manipuler les cylindres de réfrigérant

• Tous les équipements de protection individuelle sont disponibles et utilisés 
correctement

• Le processus de récupération est supervisé en tout temps par une personne 
compétente

• Les équipements de récupération et les cylindres sont conformes aux normes 
appropriées.

D. Pomper le système de réfrigérant, si possible.

E. si le vide n'est pas possible, créez un collecteur de sorte que le réfrigérant puisse être 
retiré des différentes parties du système.

F. Assurez-vous que le cylindre est située sur la balance avant de procéder à la 
récupération.

G. Démarrez la machine de récupération et faites-la fonctionner conformément aux 
instructions du fabricant.

H. Ne remplissez pas trop les cylindres (pas plus de 80 % de charge liquide en volume).

I. Ne dépassez pas la pression de service maximale du cylindre, même temporairement.

J. Lorsque les cylindres ont été remplies correctement et que le processus est terminé, 
assurez-vous que les cylindres et l'équipement sont rapidement retirés du site et que 
toutes les vannes d'isolement de l'équipement sont fermées.

K. Le réfrigérant récupéré ne doit pas être chargé dans un autre système de réfrigération 
à moins qu'il n'ait été nettoyé et vérifié.

17. Étiquetage

L'équipement doit être étiqueté indiquant qu'il a été mis hors service et vidé de son 
réfrigérant. L'étiquette doit être datée et signée. Assurez-vous qu'il y a des étiquettes 
sur l'équipement indiquant que l'équipement contient un réfrigérant inflammable.
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18. Récupération

Lors du retrait des réfrigérants d'un système, que ce soit pour l'entretien ou la mise hors 
service, il est recommandé de retirer tous les réfrigérants en toute sécurité.

Lors du transfert de réfrigérant dans des cylindres, assurez-vous que seuls des cylindres 
de récupération de réfrigérant appropriés sont utilisés. Assurez-vous que le nombre 
correct de cylindres pour maintenir la charge totale du système est disponible. Toutes 
les cylindres à utiliser sont conçues pour le réfrigérant récupéré et étiquetées pour ce 
réfrigérant (c'est-à-dire des cylindres spéciales pour la récupération de réfrigérant). Les 
cylindres doivent être complètes avec une soupape de surpression et les vannes d'arrêt 
associées en bon état de fonctionnement. Les cylindres de récupération vides sont évacuées 
et, si possible, refroidies avant la récupération.

L'équipement de récupération doit être en bon état de fonctionnement avec un ensemble 
d'instructions concernant l'équipement qui est à portée de main et doit être adapté à la 
récupération des fluides frigorigènes inflammables.

De plus, un ensemble de balances calibrées doit être disponible et en bon état de 
fonctionnement. Les tuyaux doivent être complets avec des raccords de déconnexion sans 
fuite et en bon état.

Avant d'utiliser la machine de récupération, vérifiez qu'elle est en bon état de 
fonctionnement, qu'elle a été correctement entretenue et que tous les composants 
électriques associés sont scellés pour éviter toute inflammation en cas de fuite de 
réfrigérant. Consultez le fabricant en cas de doute.

Le fluide frigorigène récupéré doit être renvoyé au fournisseur de fluide frigorigène 
dans le bon cylindre de récupération, et la note de transfert de déchets correspondante 
doit être rédigée. Ne mélangez pas les fluides frigorigènes dans les récupérateurs et 
surtout pas dans les bouteilles.

Si les compresseurs ou les huiles de compresseur doivent être retirés, assurez-vous qu'ils 
ont été évacués à un niveau acceptable pour vous assurer que le réfrigérant inflammable 
ne reste pas dans le lubrifiant. Le processus d'évacuation doit être effectué avant de 
renvoyer le compresseur aux fournisseurs. Seul le chauffage électrique du corps du 
compresseur doit être utilisé pour accélérer ce processus. Lorsque l'huile est vidangée 
d'un système, elle doit être effectuée en toute sécurité.

19. Transport d'équipements contenant des fluides frigorigènes inflammables

Déterminé par les réglementations locales.

20. Mise au rebut des appareils contenant des réfrigérants inflammables

Voir les réglementations nationales.

21. Protection des emballages de stockage

La protection de l'emballage de stockage doit être construite de manière à ce que les 
dommages mécaniques à l'équipement à l'intérieur de l'emballage ne provoquent pas une 
fuite de la charge de réfrigérant.

Les régulations locales déterminent le nombre maximum de pièces qu’il est possible de 
stocker ensemble.
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DÉTAILS D‘EMBALLAGE

Cet article sera livré en 1 paquet.

32 x 23 x 52.6 cm
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CE - CERTIFICAT DE CONFORMITÉ EUROPÉENNE

Nous déclarons par la présente que le produit décrit ci-dessous, dans sa conception et sa construction ainsi que dans 
la version que nous avons mise sur le marché, est conforme aux exigences fondamentales de sécurité et de santé des 
directives énumérées ci-dessous. Si le produit est modifié sans notre accord, cette déclaration perd sa validité.

Mandataire pour la documentation 
technique:

Goran Jakovac
Vendomnia DOO
Sentandrejski put 24a
21000 Novi Sad, Serbie

Description de l‘équipement électrique :

Fonction: 

Type / Modèle:  

Marque de distribution: 

Tension: 

Consommation d'énergie:

Déshumidificateur

LFTENTF05

Vendomnia

220-240 V ~, 50 Hz

205W/210W

Année d‘attribution de la marque distinctive CE :

• Directive de basses tensions 2014/35/UE
• Compatibilité électromagnétique 2014/30/UE
• Directive CE sur la restriction de l‘utilisation de matériaux dangereux sur les appareils électriques et électroniques 

(RoHS)(EU) 2015/863 et supplément 2011/65/UE
• Directive sur les déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE II) 2012/19/UE

Normes particulières appliquées :

2022

Signature et tampon:

Nom:

Titre:

Date, lieu:

Goran Jakovac

PDG

10.01.2022, Novi Sad

La conformité avec les directives / dispositions suivantes également applicables pour ce produit est déclarée:

• EN 60335-2-40: 2003 + A11:2004 + A12:2005 + A1:2006 + A2:2009 + A13:2012
• EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019
• EN 62233:2008
• AfPS GS 2019:01 PAK
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DEUMIDIFICATORE

Gentili clienti, 

CARATTERISTICHE

Grazie per aver scelto il nostro deumidificatore per fornire a voi e alla vostra famiglia le 
vostre esigenze di comfort domestico. Questo manuale d'uso vi fornirà preziose informazioni 
necessarie per la corretta cura e manutenzione del vostro nuovo deumidificatore. Si 
prega di dedicare qualche minuto a leggere attentamente le istruzioni e familiarizzare 
con tutti gli aspetti operativi di questo deumidificatore.

Conservare il manuale come riferimento per il futuro.

Potente capacità di deumidificazione 
Sfruttando la tecnologia di refrigerazione, il deumidificatore rimuove efficacemente 
l'umidità dall'aria per ridurre il livello di umidità della stanza e mantenere l'aria interna 
asciutta e confortevole.

Design pratico: leggero e portatile 
Il deumidificatore è costruito per essere compatto e leggero. Le rotelle sul fondo 
dell'unità ne facilitano lo spostamento da una stanza all'altra.

Funzionamento a bassa temperatura con sbrinamento automatico
Quando l'unità funziona a una temperatura ambiente compresa tra 5ºC e 12ºC, verrà 
fermata per sbrinare ogni 30 minuti.

Quando l'unità funziona a una temperatura ambiente compresa tra 12ºC e 20º, verrà 
fermata per sbrinare ogni 45 minuti

Umidostato regolabile
Regolare il livello di umidità desiderato utilizzando l'umidostato.

Timer On/Off
Programmare l'unità in modo che si accenda e si spenga automaticamente.

Questa unità rimuove l'umidità eccessiva dall'aria e quindi crea un ambiente più confortevole 
a casa o in ufficio. Può essere spostato comodamente da una stanza all'altra.
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Funzionamento silenzioso
Il deumidificatore funziona con un basso livello di rumorosità.

Energia efficiente
Il consumo energetico dell'unità è notevolmente basso.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Quando si utilizza l'unità, osservare le seguenti precauzioni di sicurezza::

1. Prima di pulire e riporre, spegnere l'alimentazione e scollegare l'unità.

2. L'apparecchio può essere utilizzato all'interno eccetto nelle lavanderie.

3. Non posizionare l'unità vicino a dispositivi che generano calore o vicino a materiali 
infiammabili e pericolosi.

4. Non mettere mai le dita o oggetti nelle prese d'aria o nelle uscite dell'unità.

5. Non sedersi o stare in piedi sull'unità.

6. Smaltire l'acqua che si è raccolta nel serbatoio secondo necessità.

7. Non utilizzare il deumidificatore in un'area chiusa come all'interno di un armadio, 
poiché potrebbe provocare un incendio.

8. Non utilizzare l'unità vicino a oggetti commestibili, oggetti d'arte o materiali 
scientifici.

9. Installare la tubazione di scarico in discesa per assicurarsi che l'acqua di condensa 
possa essere scaricata continuamente.

10.  Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore o da 
una persona qualificata per evitare pericoli.

11.  L'apparecchio deve essere posizionato in modo che la spina sia accessibile.

12.  Mantenere una distanza di 20 cm intorno all'unità e alla parete o altri oggetti per 
garantire la circolazione dell'aria.

13. L'apparecchio deve essere installato in conformità con le normative locali e nazionali 
sui cavi.

14. L'apparecchio non può essere utilizzato nei trasporti pubblici.

15. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni 
e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza 
e conoscenza se sono state sorvegliate o istruite sull'uso dell'apparecchio in modo 
sicuro comprendono il rischi coinvolti. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. 
La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da 
bambini senza supervisione.
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16. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.

17. Gli apparecchi palesemente danneggiati non devono essere messi in funzione.

AVVERTIMENTO
Non utilizzare mezzi per accelerare il processo di sbrinamento o per pulire, diversi da 
quelli consigliati dal produttore.

L'apparecchio deve essere conservato in una stanza senza fonti di funzionamento continuo 
(ad esempio fiamme libere, un apparecchio a gas in funzione o un riscaldatore elettrico 
in funzione).

Non forare o bruciare.

Tenere presente che i refrigeranti potrebbero non contenere odore.

L'apparecchio deve essere installato, utilizzato e immagazzinato in un locale con una 
superficie superiore a 4 m2.

L'apparecchio deve essere conforme alle normative nazionali sul gas.

La manutenzione deve essere eseguita solo come raccomandato dal produttore.

L'apparecchio deve essere immagazzinato in modo da evitare danni meccanici.

Qualsiasi persona coinvolta nel lavoro o nell'irruzione in un circuito del refrigerante 
deve essere in possesso di un certificato in corso di validità rilasciato da un'autorità 
di valutazione accreditata nel settore, che autorizza la propria competenza a gestire i 
refrigeranti in sicurezza in conformità con una specifica di valutazione riconosciuta dal 
settore.

La manutenzione deve essere eseguita solo come raccomandato dal produttore 
dell'apparecchiatura. La manutenzione e la riparazione che richiedono l'assistenza di 
altro personale qualificato devono essere eseguite sotto la supervisione della persona 
competente nell'uso di refrigeranti infiammabili.

L'apparecchio è riempito con gas infiammabile R290.

Per qualsiasi riparazione necessaria, contattare il centro di assistenza autorizzato più 
vicino e seguire rigorosamente solo le istruzioni del produttore.
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AVVISO PER LO SMALTIMENTO

È vietato smaltire questo apparecchio nei rifiuti domestici. Per lo smaltimento ci sono 
diverse possibilità:

1. Non smaltire questo prodotto come rifiuto urbano indifferenziato. È necessaria la 
raccolta separata di tali rifiuti per il trattamento speciale.

2. Il comune ha istituito sistemi di raccolta, dove i rifiuti elettronici possono essere 
conferiti gratuitamente all'utente.

3. Il produttore ritira gratuitamente il vecchio apparecchio per lo smaltimento.

4. I vecchi prodotti elettrici contengono risorse preziose. Possono essere venduti a 
rivenditori di rottami metallici.

Lo smaltimento selvaggio dei rifiuti nelle foreste e nei paesaggi mette in pericolo la 
salute quando sostanze pericolose penetrano nelle falde acquifere e si insinuano nella 
catena alimentare.

Significato della pattumiera con ruote barrata.

Non smaltire gli apparecchi elettrici come rifiuti urbani indifferenziati, utilizzare impianti 
di raccolta differenziata. Contattare il governo locale per informazioni sui sistemi di 
raccolta disponibili. Se gli apparecchi elettrici vengono smaltiti in discariche o discariche. 
Sostanze pericolose possono fuoriuscire nelle falde acquifere ed entrare nella catena 
alimentare, danneggiando la salute e il benessere.

Non smaltire gli apparecchi elettrici come rifiuti urbani indifferenziati, 
utilizzare impianti di raccolta differenziata. Contattare il governo locale 
per informazioni sui sistemi di raccolta disponibili. Se gli apparecchi 
elettrici vengono smaltiti in discariche o discariche. Sostanze pericolose 
possono fuoriuscire nelle falde acquifere ed entrare nella catena 
alimentare, danneggiando la salute e il benessere.

Nota sul nostro numero di registrazione WEEE: Vendomnia è registrata con la Stiftung 
Elektro-Altgeräte Register, Nordostpark 72, 90411 Norimberga come produttore e 
distributore di apparecchiature elettriche e/o dispositivi elettronici con il seguente 
numero di registrazione (RAEE Reg. No. DE)

Registrato: DE53396155.
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DATI TECNICI

La capacità di deumidificazione è valutata a una temperatura ambiente di 30ºC con un'umidità 
relativa dell'80%.

Se le specifiche vengono migliorate dopo questo punto, la targhetta del prodotto 
rifletterà le nuove specifiche.

La temperatura operativa è compresa tra 7ºC e 35ºC e l'umidità relativa massima dell'80%. 
Se la temperatura ambiente è al di fuori di questo intervallo, l'unità non funzionerà 
adeguatamente. Il valore GWP del refrigerante R290 è 3.

SCHEMA DEL PRODOTTO

Modello LFTENTF05-10 LFTENTF05-12

Capacità deumidificante 10/24h (30ºC,RH80%) 12l/24h (30ºC,RH80%)

Tensione nominale AC220~240V/50 Hz AC220~240V/50 Hz

Carica di refrigerante R290/45g R290/50g

1 Pannello superiore

Pannello di controllo

Scatola filtro

Pannello posteriore

Pannello frontale

Serbatoio dell'acqua

Ruota

Cavo di alimentazione

2

4
5
6

8

3

7

Parti

1 2

3

45

6

7

8
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ISTRUZIONI PER L'USO

Il display dispone di 3 funzioni:

1. Quando l'unità è collegata, indicherà il livello di umidità della stanza.

2. Quando imposti l'umidità, indicherà l'umidità che hai selezionato.

3. Quando si programma l'ora di accensione e spegnimento dell'unità, 
verranno visualizzate le ore.

4. Quando l'umidità dell'ambiente è inferiore al 35%, mostrerà 35.

5. Quando l'umidità dell'ambiente è superiore al 95%, mostrerà 95.

1 . Il cicalino emetterà un segnale acustico quando l'alimentazione è accesa e la macchina 
sarà in standby, l'indicatore POWER sarà verde. La spia POWER può essere utilizzata 
come spia per la distribuzione WIFI quando la macchina è spenta.

2. Premere una volta il pulsante POWER per accendere e spegnere il deumidificatore.

3 . Premere il pulsante VELOCITÀ come segue:

INDICATORI LUMINOSI

1

2

12345

3

4

5

PULSANTI OPERATIVI

LIVELLO DI UMIDITÀ E TIMER: DISPLAY A 2 CIFRE

POWER BUTTON (PULSANTE ON/OFF)

SET (COLLOCAMENTO)

FAN (PULSANTE VELOCITÀ VENTOLA)

TIMER

FULL (PIENO)
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Premere il pulsante per regolare la velocità di ventilazione (bassa-LOW o alta-HIGH)

4 . Premere il pulsante SETTING per impostare il valore di umidità come segue:

Premendo il pulsante SETTING si modifica il valore di impostazione dell'umidità. L'intervallo 
di impostazione dell'umidità è 40% ~ 80% e l'intervallo è 5%. La spia SETTING si accende 
quando viene impostata l'umidità e si spegne quando viene impostata l'umidità per 5 secondi, 
Visualizza l'umidità ambientale.

5. Premere il pulsante TIMER per regolare l'impostazione del timer:

Dopo la prima pressione del tasto TIMER, il display “88” visualizzerà il valore 01; 
premendolo di nuovo, il display visualizzerà anche il valore 01 e il LED dell'ora del TIMER 
si accenderà. Premendo continuamente il tasto il display visualizzerà i valori 01, 02, 03.. 
e così via. Il tempo è regolabile in un intervallo di ciclo compreso tra 24 e 00.

L'impostazione del timer viene utilizzata nello stato di spegnimento per l'accensione 
dell'unità e nello stato di accensione per lo spegnimento dell'unità. La funzione timer 
verrà annullata ogni volta che si spegne l'unità tirando il cavo di alimentazione o quando 
il serbatoio dell'acqua è pieno.

SMALTIMENTO DELL'ACQUA RACCOLTA

Quando il serbatoio di drenaggio è pieno, la spia del serbatoio pieno si accende, il 
funzionamento si interrompe automaticamente e il cicalino emette 15 segnali acustici per 
avvisare l'utente che è necessario svuotare l'acqua dal serbatoio di drenaggio.

Svuotamento del serbatoio di drenaggio

1. Premere leggermente sui lati del serbatoio con entrambe le mani ed estrarre 
delicatamente il serbatoio.

2. Eliminare l'acqua raccolta.
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NOTA:

1. Non rimuovere il galleggiante dal serbatoio 
dell'acqua. Il sensore di acqua piena non sarà 
più in grado di rilevare correttamente il livello 
dell'acqua senza il galleggiante e l'acqua 
potrebbe fuoriuscire dal serbatoio dell'acqua.

2. Se il serbatoio di scarico è sporco, lavarlo con 
acqua fredda o tiepida. Non utilizzare detersivi, 
spugne abrasive, panni per la polvere trattati 
chimicamente, benzina, benzene, diluenti o 
altri solventi, poiché possono graffiare e 
danneggiare il serbatoio e causare perdite 
d'acqua.

3. Quando si rimette in posizione il serbatoio 
dell'acqua, spingerlo in posizione nell'unità 
con entrambe le mani. Se il serbatoio non 
è posizionato correttamente, si accenderà 
l'indicatore “TANK FULL” e il deumidificatore 
non funzionerà correttamente.

DRENAGGIO CONTINUO DELL'ACQUA

L'unità è dotata di una porta di drenaggio continuo. Utilizzare un tubo di plastica (con un 
diametro interno di 10 mm), inserirlo in un foro di scarico (sull'estremità inferiore della 
piastra superiore sul retro dell'unità, come mostrato di seguito). Il tubo dovrebbe uscire 
in modo significativo dal serbatoio dell'acqua. Dopo averlo installato correttamente, 
posizionare l'estremità del tubo di scarico in un secchio.

L'acqua nel serbatoio di drenaggio può essere scaricata continuamente dalla porta 
continua sull'unità.
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MANUTENZIONE

Pulizia del deumidificatore

Pulizia del corpo dell'unità

Puliscilo con un panno morbido inumidito.

Pulizia del filtro dell'aria

Nota: il filtro dell'aria dietro la griglia anteriore deve essere controllato e pulito 
almeno una volta al mese, più spesso se necessario.

1. Aprire prima la griglia di aspirazione e lavarla con acqua.

2. Pulizia del filtro dell'aria: Passa leggermente un aspirapolvere sulla superficie del 
filtro dell'aria per rimuovere lo sporco. Se il filtro dell'aria è particolarmente sporco, 
lavarlo con acqua tiepida e un detergente delicato e asciugarlo accuratamente.



contact@vendomnia.rs 69Se ha altre domande, Le preghiamo di contattarci:

IT

Pulizia del serbatoio dell'acqua

Il serbatoio dell'acqua deve essere pulito ogni 2 settimane per evitare la formazione di 
alghe, muffe e batteri. Riempire parzialmente il serbatoio con acqua e aggiungere un 
detergente delicato. Pulisci, svuota e risciacqua il serbatoio dell'acqua.

CONSERVAZIONE DEL DEUMIDIFICATORE

Quando l'unità non viene utilizzata per un lungo periodo di tempo e si desidera riporla, 
osservare i seguenti passaggi: 

1. Svuotare l'acqua rimasta nel serbatoio di drenaggio e pulire le gocce d'acqua sul 
fondo all'interno dell'unità.

2. Ripiegare il cavo di alimentazione e inserirlo nel serbatoio dell'acqua.

3. Pulire il filtro dell'aria

4. Collocare la macchina in un ambiente fresco e asciutto.

3. Fissare il filtro dell'aria: Inserire il filtro nella griglia di aspirazione senza intoppi.
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LIQUIDAZIONE

Mantenere la distanza minima intorno al deumidificatore quando l'unità è in funzione 
come mostrato nel disegno a sinistra.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se si verifica una condizione elencata di seguito, verificare le seguenti soluzioni prima di 
effettuare il pagamento in contanti al servizio clienti.

Problema Causa possibile Soluzione

L'unità non funziona

Il cavo di alimentazione è stato 
scollegato?

Collegare il cavo di alimentazione alla 
presa di corrente.

La spia del serbatoio pieno 
lampeggia? (Il serbatoio è pieno o 

nella posizione sbagliata.)

Svuotare l'acqua nel serbatoio di 
drenaggio e quindi riposizionare il 

serbatoio.

La temperatura della stanza è 
superiore a 35º o inferiore a 5ºC?

Svuotare l'acqua nel serbatoio di 
drenaggio e quindi riposizionare il 

serbatoio.

La funzione di deumidi-
ficazione non funziona

 Il filtro dell'aria è intasato? Pulire il filtro dell'aria come indicato in 
"Pulizia del deumidificatore".

L'ingresso e l'uscita dell'aria sono 
ostruiti?

Rimuovere l'ostruzione dall'ingresso 
dell'aria o dall'uscita dell'aria.

Non viene scaricata 
aria  Il filtro dell'aria è intasato? Pulire il filtro dell'aria come indicato in 

"Pulizia del deumidificatore".

 Il dispositivo è troppo 
rumoroso durante il 

funzionamento

 L'unità è inclinata o instabile? Posizionare l'unità su un terreno stabile 
e uniforme.

 Il filtro dell'aria è intasato? Pulire il filtro dell'aria come indicato in 
"Pulizia del deumidificatore".

PRECAUZIONI DI SICUREZZA SULLA MANUTENZIONE

Si prega di seguire queste avvertenze durante la manutenzione di un deumidificatore con 
R290.

1. Controllo dell'area circostante l'unità

Prima di iniziare a lavorare su sistemi contenenti refrigeranti infiammabili, sono necessari 
controlli di sicurezza per garantire che il rischio di ignizione sia ridotto al minimo. 
Per la riparazione dell'impianto di refrigerazione, devono essere osservate le seguenti 
precauzioni prima di eseguire lavori sull'impianto.



Se ha altre domande, Le preghiamo di contattarci:
contact@vendomnia.rs72

IT

Procedura di lavoro

Il lavoro deve essere svolto secondo una procedura controllata in modo da ridurre al 
minimo il rischio di presenza di gas o vapori infiammabili durante l'esecuzione del lavoro.

2. Area di lavoro generale

Tutto il personale addetto alla manutenzione e gli altri che operano nell'area locale 
devono essere istruiti sulla natura del lavoro svolto. Il lavoro in spazi confinati deve 
essere evitato. L'area intorno allo spazio di lavoro deve essere sezionata. Assicurarsi 
che le condizioni all'interno dell'area siano state rese sicure controllando il materiale 
infiammabile.

3. Verifica della presenza di refrigerante

L'area deve essere controllata con un rilevatore di refrigerante appropriato prima e 
durante il lavoro, per garantire che il tecnico sia a conoscenza di atmosfere potenzialmente 
infiammabili. Assicurarsi che l'apparecchiatura di rilevamento delle perdite in uso sia 
idonea all'uso con refrigeranti infiammabili, ovvero privi di scintille, adeguatamente 
sigillata o a sicurezza intrinseca.

4. Presenza di estintore

Se è necessario eseguire lavori a caldo sull'apparecchiatura di refrigerazione o su qualsiasi 
parte associata, devono essere disponibili attrezzature antincendio appropriate. Avere un 
estintore a polvere secca o CO2 adiacente all'area di ricarica.

5. Nessuna fonte di accensione

Nessuna persona che esegue lavori in relazione a un sistema di refrigerazione che comporti 
l'esposizione di tubazioni che contengono o ha contenuto refrigerante infiammabile deve 
utilizzare qualsiasi fonte di accensione in modo tale da comportare il rischio di incendio 
o esplosione. Tutte le possibili fonti di accensione, compreso il fumo di sigaretta, devono 
essere mantenute sufficientemente lontane dal luogo di installazione, riparazione, 
rimozione e smaltimento, durante il quale il refrigerante infiammabile può essere 
rilasciato nello spazio circostante. Prima dell'inizio del lavoro, è necessario ispezionare 
l'area intorno all'apparecchiatura per assicurarsi che non vi siano pericoli di infiammabilità 
o rischi di accensione. Devono essere esposti i cartelli "Vietato fumare".

6. Area ventilata

Assicurarsi che l'area di lavoro sia all'aperto o che sia adeguatamente ventilata prima di 
entrare nel sistema o eseguire qualsiasi lavoro a caldo. Un elevato grado di ventilazione 
deve continuare durante il periodo di esecuzione del lavoro. La ventilazione dovrebbe 
disperdere in sicurezza qualsiasi refrigerante rilasciato e preferibilmente espellerlo 
all'esterno nell'atmosfera.

7. Verifica delle apparecchiature di refrigerazione

Quando i componenti elettrici vengono sostituiti, devono essere idonei allo scopo e 
alle specifiche corrette. Le linee guida di manutenzione e assistenza del produttore 
devono essere seguite in ogni momento. In caso di dubbio, consultare l'ufficio tecnico del 
produttore per assistenza.
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I seguenti controlli devono essere applicati agli impianti che utilizzano refrigeranti 
infiammabili:

• La dimensione della carica è conforme alla dimensione della stanza all'interno della 
quale sono installate le parti contenenti refrigerante;

• I macchinari e le bocchette di ventilazione funzionino adeguatamente e non siano 
ostruiti;

• Se si utilizza un circuito di refrigerazione indiretta, verificare la presenza di 
refrigerante nel circuito secondario;

• La marcatura sull'apparecchiatura continua ad essere visibile e leggibile. I contrassegni 
e i segni illeggibili devono essere corretti;

• Assicurarsi che il tubo di refrigerazione e i componenti siano installati in una posizione 
in cui è improbabile che siano esposti a qualsiasi sostanza che possa corrodere i 
componenti contenenti refrigerante a meno che i componenti non siano costruiti con 
materiali intrinsecamente resistenti alla corrosione o adeguatamente protetti contro 
corrosione.

8. Controllo dei componenti elettrici

La riparazione e la manutenzione dei componenti elettrici deve comprendere i controlli 
di sicurezza iniziali e le procedure di ispezione dei componenti. Se esiste un guasto che 
potrebbe compromettere la sicurezza, non deve essere collegata alcuna alimentazione 
elettrica al circuito fino a quando non viene risolto in modo soddisfacente. Se l'errore 
non può essere corretto immediatamente. Se è necessario continuare l'operazione, deve 
essere utilizzata una soluzione temporanea adeguata. Questo deve essere segnalato al 
proprietario dell'apparecchiatura in modo che tutte le parti siano avvisate.

I controlli di sicurezza iniziali devono comprendere:

• quei condensatori sono scarichi: questo deve essere fatto in modo sicuro per evitare 
possibilità di scintille;

• che durante la carica, il ripristino o lo spurgo del sistema non siano esposti componenti 
elettrici e cablaggi sotto tensione

• che vi sia continuità di messa a terra elettrica.

9. Riparazione dei componenti sigillati

Durante le riparazioni ai componenti sigillati, tutte le alimentazioni elettriche devono 
essere scollegate dall'apparecchiatura su cui si sta lavorando prima di rimuovere i coperchi 
sigillati, ecc.

Se è assolutamente necessario disporre di un'alimentazione elettrica alle apparecchiature 
durante la manutenzione, un dispositivo di rilevamento delle perdite permanentemente 
funzionante deve essere posizionato nel punto più critico per avvisare di una situazione 
potenzialmente pericolosa.

Particolare attenzione deve essere prestata a quanto segue per garantire che, operando 
sui componenti elettrici, l'involucro non venga alterato in modo tale da pregiudicare 
il livello di protezione. Ciò include danni ai cavi, un numero eccessivo di collegamenti, 
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terminali non realizzati secondo le specifiche originali, danni alle guarnizioni, montaggio 
errato dei pressacavi, ecc.

Assicurarsi che l'apparecchio sia montato saldamente.

Assicurarsi che le guarnizioni o i materiali di tenuta non si siano degradati in modo tale 
da non servire più allo scopo di impedire l'ingresso di atmosfere infiammabili, le parti di 
ricambio devono essere conformi alle specifiche del produttore.

NOTA: L'uso di sigillante siliconico può inibire l'efficacia di alcuni tipi di apparecchiature 
di rilevamento delle perdite. I componenti a sicurezza intrinseca non devono essere isolati 
prima di lavorare su di essi.

10. Riparazione dei componenti a sicurezza intrinseca

Non applicare carichi induttivi o capacitivi permanenti al circuito senza assicurarsi che 
questo non superi la tensione consentita e attualmente consentita per l'apparecchiatura 
in uso

Intrinsecamente i componenti sono gli unici tipi su cui è possibile lavorare pur essendo 
in presenza di un'atmosfera infiammabile. L'apparato di prova deve avere la valutazione 
corretta.

Sostituire i componenti solo con parti specificate dal produttore. L'utilizzo di altre parti 
può provocare l'accensione del refrigerante nell'atmosfera a causa di una perdita.

11. Cablaggio

Verificare che il cablaggio non sia soggetto a usura, corrosione, pressione eccessiva, 
vibrazioni, spigoli vivi o altri effetti ambientali avversi. Il controllo deve anche tenere 
conto degli effetti dell'invecchiamento o delle continue vibrazioni provenienti da 
sorgenti quali compressori o ventilatori.

12. Rilevamento perdite per refrigeranti infiammabili

In nessun caso possono essere utilizzate potenziali fonti di accensione per la ricerca 
o il rilevamento di perdite di refrigerante. Non utilizzare una torcia ad alogenuri (o 
qualsiasi altro rivelatore che utilizzi una fiamma libera).

13. Metodi di rilevamento delle perdite

I seguenti metodi di rilevamento delle perdite sono accettabili per i sistemi contenenti 
refrigeranti infiammabili:

I rilevatori di perdite elettronici devono essere utilizzati per rilevare i refrigeranti 
infiammabili, ma la sensibilità potrebbe non essere adeguata o potrebbe richiedere una 
ricalibrazione (l'apparecchiatura di rilevamento deve essere calibrata in un'area priva di 
refrigerante). Assicurarsi che il rivelatore non sia una potenziale fonte di ignizione e sia 
idoneo per il refrigerante utilizzato.

I fluidi per il rilevamento delle perdite sono adatti per l'uso con la maggior parte dei 
refrigeranti, ma è necessario evitare l'uso di detergenti contenenti cloro poiché il cloro 
può reagire con il refrigerante e corrodere le tubazioni in rame.

Se si sospetta una perdita, tutte le fiamme libere devono essere rimosse/spente.

Se viene rilevata una perdita di refrigerante che richiede la brasatura, tutto il refrigerante 
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deve essere recuperato dal sistema. L'azoto privo di ossigeno (OFN) deve quindi essere 
spurgato attraverso il sistema sia prima che durante il processo di brasatura.

14. Rimozione del refrigerante

Quando si effettua l'irruzione nel circuito del refrigerante per effettuare riparazioni o 
per qualsiasi altro scopo, devono essere utilizzate procedure convenzionali. Tuttavia, è 
importante seguire le migliori pratiche poiché l'infiammabilità del gas è una considerazione. 
Si deve attenersi alla seguente procedura:

1. Rimuovere il refrigerante.

2. Spurgare il circuito con gas inerte.

3. Evacuare

4. Spurgare nuovamente con gas inerte.

5. Aprire il circuito tagliando o brasando.

La carica di refrigerante deve essere recuperata nelle bombole di recupero corrette. 
Il sistema deve essere ""lavato"" con OFN per rendere l'unità sicura. Potrebbe essere 
necessario ripetere più volte questo processo. Per questo compito non devono essere 
utilizzati aria compressa o ossigeno."

Il lavaggio deve essere ottenuto interrompendo il vuoto nel sistema con OFN e continuando 
a riempire fino al raggiungimento della pressione di esercizio; dopodiché arriva lo sfogo 
nell'atmosfera e infine il vuoto. Questo processo deve essere ripetuto fino a quando non 
rimane refrigerante all'interno del sistema. Quando viene utilizzata la carica OFN finale, 
il sistema deve essere sfiatato fino alla pressione atmosferica per consentire l'esecuzione 
del lavoro.

Questa operazione è assolutamente fondamentale se si stanno per effettuare operazioni 
di brasatura sulle tubazioni. Assicurarsi che l'uscita della pompa del vuoto non sia vicino 
a fonti di accensione e che sia disponibile una ventilazione.

15. Procedure di carica del refrigerante

Oltre alle procedure di ricarica convenzionali, devono essere seguiti i seguenti requisiti.

• Assicurarsi che non si verifichi contaminazione di diversi refrigeranti durante l'utilizzo 
di apparecchiature di ricarica. I tubi o le tubazioni devono essere il più corti possibile 
per ridurre al minimo la quantità di refrigerante in essi contenuta.

• Le bombole devono essere mantenute in posizione verticale.

• Assicurarsi che il sistema di refrigerazione sia collegato a terra prima di caricare il 
sistema con il refrigerante.

• Etichettare il sistema quando la carica è completa (se non già).

• Prestare la massima attenzione a non riempire eccessivamente il sistema di refrigerazione.

Prima di ricaricare il sistema, deve essere sottoposto a prova di pressione con OFN. Il 
sistema deve essere testato per la tenuta al termine della carica ma prima della messa in 
servizio. Prima di lasciare il sito deve essere eseguita una prova di tenuta di follow-up.
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16.  Disattivazione

Prima di eseguire questa procedura è fondamentale che il tecnico conosca completamente 
l'apparecchiatura e tutti i suoi dettagli. Si raccomanda di raccogliere tutti i refrigeranti 
in modo sicuro. Prima di eseguire l'operazione, è necessario prelevare un campione di olio 
e refrigerante, nel caso in cui l'analisi sia necessaria prima del riutilizzo del refrigerante 
rigenerato. È essenziale assicurarsi che l'alimentazione sia disponibile prima dell'inizio 
dell'attività.

a. Acquisire familiarità con l'apparecchiatura e il suo funzionamento.

b. Isolare elettricamente il sistema..

c. Prima di tentare la procedura assicurarsi che:

• Se stai per riparare l'unità, sono disponibili attrezzature per la movimentazione 
meccanica per la movimentazione delle bombole del refrigerante. 

• Tutti i dispositivi di protezione individuale sono disponibili e utilizzati correttamente.

• Il processo di recupero è sempre supervisionato da una persona competente.

• L'attrezzatura di recupero e le bombole sono conformi agli standard appropriati.

d. Svuotare il sistema di refrigerazione, se possibile.

e. se il vuoto non è possibile, realizzare un collettore in modo che il refrigerante possa 
essere rimosso dalle varie parti dell'impianto.

f. Assicurarsi che la bombola sia situata sulla bilancia prima che avvenga il recupero.

g. Avviare la macchina di recupero e operare secondo le istruzioni del produttore.

h. Non riempire eccessivamente le bombole (non più dell'80% di carica liquida in volume).

i. Non superare la pressione massima di esercizio della bombola, anche temporaneamente.

j. Quando le bombole sono state riempite correttamente e il processo è stato completato, 
assicurarsi che le bombole e l'attrezzatura siano state prontamente rimosse dal sito e 
che tutte le valvole di isolamento sull'attrezzatura siano chiuse.

k. Il refrigerante recuperato non deve essere caricato in un altro sistema di refrigerazione 
a meno che non sia stato pulito e controllato.

17. Etichettatura

Le apparecchiature devono essere etichettate indicando che sono state dismesse e 
svuotate del refrigerante. L'etichetta deve essere datata e firmata. Assicurarsi che 
sull'apparecchiatura siano presenti etichette indicanti che l'apparecchiatura contiene 
refrigerante infiammabile.

18. Recupero

Quando si rimuovono i refrigeranti da un sistema, sia per la manutenzione che per lo 
smantellamento, si raccomanda di rimuovere tutti i refrigeranti in modo sicuro.

Quando si trasferisce il refrigerante nelle bombole, assicurarsi che vengano utilizzate 
solo bombole di recupero del refrigerante appropriate. Assicurarsi che sia disponibile il 
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numero corretto di bombole per contenere la carica totale del sistema. Tutte le bombole 
da utilizzare sono progettate per il refrigerante recuperato ed etichettate per quel 
refrigerante (ossia bombole speciali per il recupero del refrigerante). Le bombole devono 
essere complete di valvola limitatrice di pressione e relativi valori di intercettazione in 
buono stato di funzionamento. Le bombole di recupero vuote vengono evacuate e, se 
possibile, raffreddate prima che avvenga il recupero.

L'attrezzatura di recupero deve essere in buono stato di funzionamento con una serie di 
istruzioni relative all'attrezzatura a portata di mano e deve essere idonea al recupero di 
refrigeranti infiammabili.

Inoltre, deve essere disponibile un set di bilance calibrate e in buone condizioni di lavoro. 
I tubi devono essere completi di raccordi di disconnessione a tenuta e in buone condizioni.

Prima di utilizzare la macchina di recupero, verificare che sia in buono stato di 
funzionamento, sia stata adeguatamente mantenuta e che tutti i componenti elettrici 
associati siano sigillati per impedire l'accensione in caso di rilascio di refrigerante. 
Consultare il produttore in caso di dubbio.

Il refrigerante recuperato deve essere restituito al fornitore del refrigerante nella 
bombola di recupero corretta e predisposta la relativa Nota sul trasferimento dei rifiuti. 
Non miscelare i refrigeranti nelle unità di recupero e soprattutto non nelle bombole.

Se i compressori o gli oli per compressori devono essere rimossi, assicurarsi che siano 
stati evacuati a un livello accettabile per assicurarsi che il refrigerante infiammabile non 
rimanga all'interno del lubrificante. Il processo di evacuazione deve essere effettuato 
prima della restituzione del compressore ai fornitori. Per accelerare questo processo 
deve essere impiegato solo il riscaldamento elettrico al corpo del compressore. Quando 
l'olio viene scaricato da un sistema, l'operazione deve essere eseguita in modo sicuro.

19. Trasporto di apparecchiature contenenti refrigeranti infiammabili

Determinato dalle normative locali.

20. Scarto di apparecchiature contenenti refrigeranti infiammabili

Vedere Regolamenti Nazionali.

21. Pacchetto di stoccaggio (invenduto) attrezzatura

La protezione dell'imballaggio di stoccaggio deve essere realizzata in modo tale che i 
danni meccanici all'apparecchiatura all'interno dell'imballaggio non provochino una 
perdita della carica di refrigerante.

Il numero massimo di apparecchiature che possono essere conservate insieme sarà 
determinato dalle normative locali.
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DETTAGLI DI CONSEGNA

Il prodotto sarà spedito in 1 pacco.

32 x 23 x 52.6 cm
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CE - DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

Con la presente spieghiamo che il prodotto di seguito designato nella sua concezione e progettazione, nonché nel 
modello da noi messo in circolazione, è conforme agli appropriati requisiti fondamentali di sicurezza e salute delle 
direttive sotto menzionate. In caso di modifiche al prodotto non concordate da noi, la presente dichiarazione decade.

Rappresentante per la documentazione 
tecnica:

Goran Jakovac
Vendomnia DOO
Sentandrejski put 24a
21000 Novi Sad, Serbia

Descrizione dell'apparecchiatura elettrica:

Funzione:

Tipo di macchina:  

Marchio: 

Voltaggio: 

Consumo di energia:

Deumidificatore

LFTENTF05

Vendomnia

220-240 V ~, 50 Hz

205W/210W

Anno di assegnazione della caratteristica CE:

• Direttiva Bassa Tensione: 2014/35/UE
• Direttiva CE sulla Compatibilità Elettromagnetica (EMC) 2014/30/UE
• Direttiva CE sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose in ambito elettrico e Apparecchiature 

elettroniche (RoHS) (EU) 2015/863 e modifica 2011/65/UE
• Direttiva sui Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche (RAEE II) 2012/19/UE

Riferimento alle norme:

2022

Firma e timbro:

Nome:

Titolo:

Data, luogo:

Goran Jakovac

Amministratore delegato

10.01.2022, Novi Sad

Questo prodotto è conforme alle seguenti linee guida/normative valide:

• EN 60335-2-40: 2003 + A11:2004 + A12:2005 + A1:2006 + A2:2009 + A13:2012
• EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019
• EN 62233:2008
• AfPS GS 2019:01 PAK
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